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HÚSZ KORONÁT
A MAGYAR NEMZET, AZ „EMBER TRAGÉDIÁJA“ ÍRÓJÁNAK.

A agyar nemzet egész kulturális nyo- 
! tárja elénk egy hazulról ma beér- 
t hirveske. Mielőtt e hírhez hozzá- 

.lanánk. adjuk a hirt. íme :
Madách Imre, ..Az ember tragédiája“

; .hatatlan költője szegényes síremlék 
Gatt pihen a nógrád vármegyei Alsó- 

_r.,\án. A nemzet legalább egy díszes 
> ... lékkel tartozik a költőnek, aki a leg­
nagyobbak egyike volt a magyarok kö-
z;;tt;_ ezt érezte Nógrádmegye és gyűj-
té>t indított a síremlékre. Megkereste 

varmegyéket és a városokat s Xagyvá- 
város tanácsa minap tárgyalta Nó­

grádmegye átiratát. A tanácsos, aki is- 
i vrtette az átiratot, azt az ajánlatot tet­
te:

— Adjunk harmincz koronát a sírem­
lékre.

A tanács több tagja felháborodott ezen 
ajánlaton. Méltatlankodva vetették

közbe:
— Ilarminez koronát ? Nem adunk 

harmincz koronát!
Parázs vitatkozás támadt — sajnos 

nem tudjuk, hogyan méltatták a tanácsos 
urak Madách irodalmi jelentőségét — s 
a vége az lett hogy nagynehezen megsza­
vaztak — húsz koronát.“

Ez volt a hir. Ennél felháborítóid), en­
nél megszégyenítőid) hirt még nem ho­
zott Amerika magyarságának hazulról a 
posta. Pedig jöttek hazulról rémhírek 
bőven. Mikor most három esztendeje 
Ferenez József a magyar honvédek által 
kitessékeltette a képviselőket az ország- 
házából. mikor Fejérváry és Kristóífy az 
alkotmány letiprásán segédkeztek, s mi­
kor most a Kossuth—Andrássy-frakczió 

•mondott a magyar bankról és az önálló 
ámterületröl, lábára állott az amerikai 

mugvarság, hogy tiltakozzék a jog- és al 
kotmánytiprás, a magyar érdekek kiszól­
ná itatása ellen. Pedig politikai kérdések- 

, u el kell ismerni azt. hogy az ellenfél 
nézetei és elvei is jogosultak. Mert a 

• •gvvennyolczas eszmének hívei csak 
vv szerethetik a hazájukat, mint a hat­

vanhetesek s mig mi Magyarország ön­
álló' itásában látjuk csak hazánk boldo­
gulásának lehetőségét, nincsen kizárva az 
- •mi, hogy azoknak van igazuk, akik a 
özösségben hisznek.
Abban azonban a müveit világban nem 

létezhet eltérés, hogy minden nemzet 
csak annyi erkölcsi értéket képvisel, a 
mennyire nagyjainak munkálkodását, 
szeliemoriásamak emlékét becsüli.

Ellenségeink — és ellenségeink bőyen 
amik nekünk magyaroknak mindenütt.
nyíltan és titokban fél vadaknak ne- 

znek bennünket, s azt mondják rólunk, 
gy még mindig nem bírtunk kibonta- 

, ,/ni az ázsiai sötétségből. Lelkünk egtsz 
• lével tiltakozunk ezen alaptalan vá­

dak ellen mindmegannyiszor s buszken 
Maiunk egyre azokra a magyar lángel­

mékre. akik tüzsugaraikkal bevilágítot­
tá 1; az egész világot.

Hivatkozunk reájuk, hogy nagy lei- 
nikkel takargassuk kicsiségünket. Amíg 

éltek, szivük vérével, agyuknak minden 
gondolatával szolgáltak bennünket | s ha­
láluk után ugyancsak mint a magyai 
kultúra fokmérőjét állítjuk őket a világ 
elé. hogy az ő révükön bennünket is 
számba" vegyenek, valaminek nézzenek. 
Egyebekben pedig nem törődünk velük, 
elfelejtjük Őket.

A mig éltek, nem olvastuk könyveiket. 
Ilány magyar lángelme pusztult el a ma­
i-varok közönyössége, nembánomsaga re- 
, /•„ ' Hány magyar szellemóriást, aki el- 

Gének füzével átmelengette nemcsak a

magyar nemzetet, de az összemberiséget, 
dermesztett meg a magyarságnak fagyos 
ridegsége? Fáztak és áztak, éheztek és 
nyomorogtak, de a magyar társadalom­
nak. amelynek vannak milliói vgy-egy fő- 
herczegecske fogadtatására, a legtöbb 
esetben csak egy fillért sem szánt ama 
napszámosoknak, akik a kulturállamok 
sorába emelték Magyarországot.

A legtöbb magyar iró üres gyomorral 
futotta végig földi pályafutását. S ha 
meghalt, attól a szent helytől, ahol földi 
maradványai porladoznak — Nagyvárad 
tanuságtétele szerint — még harmincz 
koronát is irigyelt a különben oly bőkezű 
társadalom.

Az ilyetén módon meghurczolt és meg- 
szentségtelenitett Madách Imre e szavak­
kal fejezte be halhatatlan müvét: Küzdj 
és bízva bízzál!

Mi amerikai magyarok küzdünk ma­
gyarságunk megóvásáért és azért, hogy 
tekintélyt szerezzünk az emberek ez ame­
rikai tömkelegében a magyar névnek. És 
bízunk abban, hogy Magyarországnak 
valahára megszületik egy nemzedéke, a 
mely méltónak fog bizonyulni nagyjaira 
e nagyok emlékének tisztelésével.

Amig azonban ez a szép álom megvaló­
sul, addig mossuk le Madách Imre sírjá­
ról azt a piszkot, amelylyel Nagyvárad 
tanácsa beszennyezte azt.

A Bevándorló szerkesztősége felajánlja 
azt a harmincz koronát, amelyet Nagyvá 
rád tanácsa sajnált Madách Imrétől.

Mi nem szoktunk gyűjtéseket rendezni. 
A hazulról érkezett felháborító liirrel 
szemben eltérünk azonban elvünktől. 
Gyűjtést rendezünk ime Madách Imre 
síremlékére. Aki az Ember tragédiája 
czimü alkotásával szobrot emelt a ma­
gyar nemzetnek, annak hadd emeljen 
Amerika magyarsága szerény síremléket. 
Adjon mindenki, amennyit tud. A sze­
gény az ö tizcentjével csak úgy rója le a 
nagy költő iránt a kegyelet adóját, mint 
a gazdag az ö dollárjaival. Adjon azon­
ban mindenki 1 Minden beérkező ado­
mányt a Bevándorló hasábjain nyugtázni 
fogunk.

Singer Mihály.

de ismertebb munkái mindenesetre 
„Washington élete“ és „Franklin Fran- 
cziaországban“, mely utóbbi munkát fiá­
val együtt irta meg.

Az Írói babért azonban egy szépirodal­
mi munkával nyerte el, amelynek czime: 
„The man without a country".

Ennek a gyönyörű irodalmi terméknek 
egy részét Loew N. Vilmos honfitársunk 
már 25 év előtt ültette át magyarba s ez 
a töredék az első amerikai magyar lap­
ban. a Schnitzer Márkus által létesített 
s később Nyitrai Emil által folytatott, 
majd Erdélyi Gusztáv által kiadott és 
szerkesztett, most már rég megszűnt 
„Amerikai Nemzetőr“-ben jelent meg.

Ilale iránt mi most azzal fogjuk leróni 
hálánkat és kegyeletünket, hogy azt a 
munkát felelevenítjük, magyar nyelven 
leközöljük. A közlést már lapunk legkö­
zelebbi számában fogjuk megkezdeni.

Taft üzen.
A nagy társulatokat megadóztatja.

Említettük már .hogy Taft Howard 
Vilmos elnök üzenetet intézett az Egye­
sült Államok kongresszusához, amelyben 
a haszonhajtás czéljából alakult társula­
tokra kivetendő jövedelmi adóról szóló 
törvény meghozását sürgeti.

Taft utal arra, hogy a legfelsőbb bíró­
ság az ily jövedelmi adó kivetését alkot­
mányellenesnek mondta s nehogy a bíró­
sággal összeütközésbe jöjjenek, kéri az 
alkotmány odavágó részének módosítá­
sát. A jövedelmi adó amelyet az elnök 
javaslatba hoz, a társulatok tiszta hasz­
nának két százalékát képezné.

Csodabogár.
Megcsalt férjek egyesülete.

CSÁSZÁROK TALÁLKOZÁSA.
AZ OROSZ CZÁR EGY FELETTE ÉRDEKES JELLEMRAJZA.

Kossuth barátja.
Hale Edvárd Everett meghalt.

A magyar • szabadsagharcz történeté­
nek egyik része az Egyesült Államokban 
játszódik le. mert itt remélte a hontalan 
vándor a szabadságról szőtt álmait meg­
valósítani.

Számtalanszor irtunk már arról a feje­
delmi fogadtatásról, amelyben az a hon­
talan vándor, Kossuth Lajos, \\ ashington 
földjén részesült és felsoroltuk mindazon 
előkelő egyéniségeket, akik a Kossuth La­
jos leikéből kiáradó varázsnak ellenállni 
nem bírtak és a magyar szabadság ván­
dorapostolának hü, odaadó, áldozatkész 
barátaivá lettek.

Kossuth e barátai közt nem az utolsó 
helyen állott Hale Edvárd Everett, aki a 
minap zárta le örökre szemeit s aki úgyis 
mint ember, úgyis mint lelkész s mint iro 
az Egyesült Államok történetében szere­
pet fog vinni.

Ilale 1823-ban született Bostonban 
mint előkelő és gazdag szülék gyermeke. 
Mikor a harvardi egyetemről már kike­
rült. adta magát a theologia tanulmá­
nyozására s később mint unitárius lelkész 
vetette meg nagy nevének alapjai.

Irodalmi munkássága sokoldalú volt,

Ilyen is van már. Csodálatosképpen 
nem is itt nálunk Amerikában, hanem a 
prűd Németországban, mint ezt egy ber­
lini jelentés elmondja. A németországi 
Höchst városka helyi lapja ugyanis né­
hány nappal ezelőtt az alábbi hirt közöl­
te:

Megcsalt férjek és feleségek egyesü­
lete. Annak következtében, hogy 
Höchst és vidékén az asszonyok igen 
nagy számban hagyják ott a férjüket, 
családjukat, kényszerítve érezzük ma­
gunkat. hogy minden polgártársunkat, 
akit hasonlóan szomorú sors ért, egye­
sületbe tömöritsük. Az egyesületben 
tanácskozni kívánunk, ki akarjuk cse­
rélni tapasztalatainkat és oda igyek­
szünk. hogy ahol a körülmények még 
megengedik, a hűtlen anyákat gyerme­
keiknek, a csapodár feleségeket fér­
jeiknek és becsületüknek visszaadjuk. 
A szervező-bizottság már megalakult 
és minden jelentkezőt szívesen fogad 
az egyesület tagjai közé. Az elnök szí­
vesen ad tanácsot minden egyes eset­
ben és a tisztelt tagoknak törvénygyűj­
temény áll rendelkezésére, amely a vá­
láshoz szükséges dolgokat tartalmazza. 
Eddig már tizenöt tag jelentkezett, ami 
erős bizonyítéka egyesületünk létjogo­
sultságának. A belépés ingyenes. Is­
mételten kérjük tehát a magányos fér­
fiakat, akik ilyen helyzetben vannak, 
hogy pénteken este kilencz órakor je­
lenjenek meg a Bayrischer llofban. 
Csakis olyanok léphetnek be, akik ér­
dekeltségüket igazolni tudják, miután 
a tanácskozás zárt ajtók mögött törté­
nik.
És ezt a kis felhivásfélét három ur irta 

alá, három köztiszteletben álló höchst! 
polgár. Maga az ötlet, minden ostobasá­
ga mellett is nagyon érdekes.

Finnország egy csendes öblében, a 
Szent Pétervár közelében levő Pitkipas- 
ban találkozott tegnap az oroszok ezárja 
Vilmos német császárral.

Mi nem osztjuk az európai lapoknak 
kábel utján idejelentett közleményekben 
kifejtett nézeteit, amelyekben nagy poli­
tikai jelentőséget tulajdonítanak e esá- 
szártalálkozásnak. Mi ezt a találkozást 
inkább Vilmos császár udvariasságára 
vezetjük vissza. Vilmos tudvalevőleg a 
szerb kérdésben ellentétbe helyezkedett 
az orosz politikával s most a találkozás 
révén valószínűleg azt akarja bizonyítani, 
hogy ő nem táplál ellenséges indulatokat 
Oroszországgal szemben.

Bármi legyen azonban a császártalálko­
zás indító oka, ez a találkozás az európai 
viszonyokat érinteni alig fogja.

Alkalomszerűnek találjuk azonban, 
hogy akkor, amikor a világ szeme Vilmos 
császáron és a czáron függ, a Bevándorló 
olvasóival megismertessük az oroszok 
urának jellemét. Ezt a jellemet Pfeil Ri- 
chárd gróf épp most ismertette egy elő­
kelő német folyóirat hasábjain s igy az ö 
ezikkéből közöljük az alábbiakat:

A nvolczvanas évek két nyarán kötöt­
tem ismeretséget az akkor huszesztendős 
trónörökös-nagyherczeggel, Alexandro- 
vits Miklóssal, aki akkor egy csaknem 
gyermekileg szerény, nyájas és szeretet­
reméltó ifjú benyomását tette rám. Ak­
koriban a Preobravenszky-gárda testőr­
tisztje volt, akivel igy, mint feljebbvaló­
nak is, gyakran nyílt alkalmam érint­
kezni. Danilovits vezérőrnagy, a neve­
lője gyakran mondta nekem, hogy az ifjú 
nagyherczeg oly egyéniség, aki magában 
hordja egy szerencsés életpálya biztosí­
tékait. (Be sokszor gondoltam azóta er­
re a mondásra 1)

A nagyherczeg igen jól érezte magát 
az ezredben; tiszttársaival baráti érintke­
zést tartott, akik nagyon kedvelték. Saj­
nos, további sorsára nem ez a baráti kor 
lett befolyással, hanem nagybátyja, Ser­
gius, akit 1905-ben öltek meg Moldvában 
oly borzalmas körülmények közt. Sergius 
elfojtotta benne a kedélyt; kevélv mo­
dort erőszakolt rá. melyet a nagyherczeg 
csakhamar családtagjaival szemben is 
felvett. Sergius áthatolhatlan falat épí­
tett a nagyherczeg és környezete közé.

Egyebekben a nagyherczeg igen vidám 
életet élt, és főleg sokat mulatott. Em­
beri előrelátás szerint hosszú évtizedek­
nek kellett még mulniok, amig rászakad 
az uralkodás gondja. Ámde HL Sándor 
ezár 1894-ben, java férfikorában, rövid 
betegeskedés után elhunyt és a nagyher- 
ezegnek el kellett foglalnia az orosz 
trónt. Ugyanekkor nősült, és neje, Alice 
hesszeni herezegnő, meg az özvegy csá­
szárné közt gyakran keletkeztek súrlódá­
sok, amikről persze kevesen tudtak, de a 
melyek a czár életét nagyon elkeserítet­
ték. A czár egyébként anyjának, az öz­
vegy császárnénak befolyása alól soha­
sem szabadult ,s az udvar intimitásaival 
ismerős urak véleménye az, hogy Orosz­
ország sok kellemetlenségtől szabadulha­
tott volna meg e végzetes befolyás híján.

Uralkodása első évtizedében a czár zár­
kózott egyénisége nem változott. Szinte 
észre sem lehetett vermi, hogy uralkodik. 
Jóformán csak a hadsereggel törődött. A 
kurski nagy gyakorlat on Kuropatkin 
hadügyminiszter oly fényes győzelmet 
aratott Sergius nagyherczeg, Moszkva 
kormányzója felett, hogy elhatározott 
dolog volt a legközelebbi hadviselés ide­
jére fővezérré való kinevezése. Ez a há­
ború nem is késett soká. Mint tudjuk, a

japánokkal vívták meg, és hogy milyen 
eredményűvel, azt is tudjuk.

Érdekes, hogy a czárra mily különös 
hatással voltak e háború szerencsétlen 
fordulatai Furcsa elszigeteltségéből ek­
kor sem lépett ki. Egy erélyes parancs­
vsai. vagv egy szigorú ítélkezéssel lendü­
letet adhatott volna tisztjei petyhüdt cse­
lekvéseinek. Élte nyugodtan családi éle­
tét; törzstisztekkel magyaráztatta el 
esetről-esetre a hadállásokat, anélkül 
azonban, hogy a hadi tudományokhoz 
különösebben értett volna. Az őt infor­
máló törzstisztek persze igyekeztek a 
leggyalázatosabb eseményeket is rózsás 
színben feltüntetni, és ő, mint született 
optimista, szívesen elhitte. Annál inkább 
megrendült, amikor győzhetetlennek kép­
zelt flottája megsemmisüléséről értesült. 
És mégis, azt mondják, szem- és fültanuk, 
hogy pár héttel később, amikor egy feje­
delmi személyiség meglátogatta, oly kö­
zönyös hangon mesélte el a czár a ven­
dégének a esuzimai ütközet lefolyását, 
mintha egy idegen ország idegen ügyei­
ről tárgyalt volna.

De a háborút követő belforradalom 
sem izgatta különösebben az idegeit. Ta­
lán e közönynek, vagy még inkább e lel­
ki puhaságnak tulajdonítható, hogy még 
a legfontosabb ügyeket is vakon rábízza 
minisztereire és tanácsosaira, akiket nem 
a legszerencsésebben választott. Országa 
és népe alig is ismeri őt. hiszen közte és 
•-szaga közt áll az udvari emberek töme­

ge. Így azután nem csoda, ha azok, akik 
jóslásokhoz értenek, nem jövendölnek az 
orosz trón számára vigasztaló dolgokat.

Magyar áldozatok.
Adatok a martinsferry-i robbanáshoz.

Hirt adtunk már arról a robbanásról, 
mely az Ohio állambeli Martinsferrvben 
borzalmas módon vetett véget munkás­
életeknek.

Az olvasztóban már régebben nem dol­
goztak. Írják most lapunknak, s mikor a 
kemencze alá akartak gyújtani, a mun­
kások akadályokba ütköztek. Az élő­
in unás. erre lyukat furatott s levegőt 
juttatott a kemenezébe, hogy az ott meg­
merevedett vasat ennek segítségével szét­
robbantsa. Történt is erre robbanás, a 
melynél borzalmasabbat képzelni nem le­
het. Az izzó fém süni sugarakban öm­
lött ki a jajveszékelve menekülő munká­
sokra, s akit azok a tüzsugarak utolértek, 
az a legkínosabb fájdalmak között halt 
meg.

A munkának ez újabb vértanúi közt, 
mint mindenütt, magyar is van. Három 
sárosmegyei embert fosztott meg az éle­
tétől a tüzes láva.

A felelősség a borzalmas katasztrófáért 
az előmunkást terheli s valószínű, hogy a 
büntető bíróság ráteszi majd a kezét. De 
ezzel a holtakat sírjukból feltámasztani 
nem lehet.

Hogy a szerencsétlen munkások hátra­
maradottal a kompánia részéről fognak-e 
kártérítésben részesülni, a múlt tapaszta­
latai nyomán alig merjük hinni. Minden­
esetre ajánlatos, hogy az Amerikai Ma­
gyar Szövetség mindjárt melegében jár­
jon a dolog után s tegye meg azt. aminek 
megtörésére a magyarsággal szemben 
vállalkozott.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
UTŐHANGOK A VEEHOVAYAK 

FŐGYÜLÉSÉHEZ. A Monongahela 
1J,K-írúi ahol egy /létig gyűléseitek 
a magva>'•'<■:. /):-zueju csend "■ a:* most.
Antiéi éjén u-Mien tárgyainak az •-•gyes 
,. r f,. ..- i. ahova a delegátusok

illek a Vírt í Egyl<t iÍgy i- 
lénérőL Az ország különböző vidékeiről 
!;-i-rzez'-tt érf—itév); -z rirt mindenütt 
izgatottak a V erhövay-Egylet tagjai.

,, gj enüig egy
b‘-r k'-zén-n *’••, az ő nevén állott az egy- 

, ■ ■ *t . ■ ' ■
az ‘ gylethez. Pedig teljes bizalom­

éi gylet i Igaz, hogy
Peréayi Béla az i tazott
Kitárta a -z-imy-t-t. - igaz az is, hogy a 
Kiírta in-gi-jtani szeretné mindazokat, 
akik a koi.' /Tiá: többre L- - illik a his/A 
g,.riv ;,rság érdekét. — elérték a

/ hogy tnze
..... • ...ár i.;zto . a , a.o. húg;.' magara ai- 
[,,-r ti,agát) kra azt több*- U-lhasznál- 
hatni nem lógja.

panasz érkezett I zzánk afö
b>tt i bog',' a Monogahela IloOSe-ban 
uagvoan folyt a delegátusok itatása. 
|á/ a ’ , ■,/;" -i,eziö r-nd-zóit éri a gánes.
Mert mi úgy tudjuk, hogy ki volt mond- 

. ■ zii elyén zeszen
italok kaphatók n-m lesznek; ha a rend­
ied ügyelők nem ragaszkodtak e határo­
zathoz. magukra vessenek, ha a tögvüles 
Ilim folyt !•• azzal a komolysággal, ame­
lyet. az ügy megérdemelt.

A gtöbb panaszos le vél azonba n abból 
az alkalomból kifolyólag Íródott meg, 
hogy ismét Holla Gábort választották 
meg főpénztárunknak. holott ö a lefolyt 
ténvkedési-ért a felmentvényt nem kapta 
meg. Érthetetlen is, hogy lehetett oly
I ■ ála iztani abba a fontos bizalmi

al itő akár jogosan, akár jog­
talanul, megtagadták a felmentvenyt. 
Történt azonban a fő gyű lésen sok egyéb 
érthetetlen dolog is s ha a Verhovay-Egy- 
let fögyülési-i a jövőben nem fognak na- 
ov1,1,k -z-i tudatossággal vezettetni, ak­
kor bizony semmi sem lógja megakadá­
lyozhatni ennek a hatalmas egyletnek 
bomlását, amely egyletet mi szívesen ne­
veztünk mindig az amerikai magyarság 
egyik mentsvárának.

MAGYARFALÓ BURNSIDEI MÉSZÁ­
ROS. Hosciszlavsky József chicagói hori- 
fitár ink a következő sorok közlésere

kér fel bennünket: „Szalonosüzletem van 
itt. de pénzváltással is foglalkozom s így 
véletlenül egy' hazai koronát adtam a 
leányomnak amerikai pénz helyett a be­
vásárlásra. Leányom bement Gasparik 
itteni mészároshoz húsért. Mikor ez a 
Gasparik meglátta a magyar koronát, 
dühbe gurult, ezt a legdurvább szavakkal 
illette, majd húsvágójával darabokra 
vagdosta a magyar pénzt." — Eddig ebi­
en goi honfitársunk közleménye, amelyhez 
csak azt fűzzük, hogy ahhoz, aki ily ok­
talan és durva, ne menjenek bevásárolni.

SUSSMANÉK CSALÁDI ÜNNEPE.
ins 1 ,-/ nnyolezadikán Sussman S. 

Vilmos new yorki honfitársunk három­
szoros ünnepet fog ülni. Mindenekelőtt 
megöli édes A szeretereméltó nejének 
születésnapját, házasságának tizedik év- 

ilóját és végül most vett úri lakóhá­
zának ünnepélyes felavatását. A három­
szoros ünnepséghez háromszoros szeren- 
esekivánatokkal csatlakozunk.

AKINEK NINCSEN APJA. Egyné­
hány magyar megint hiába tette meg a 
nagy utat a tengeren át, nem bocsátják 
ők«-t partra. A deportálásra Ítéltek kö­
zött van a negyvenéves Faragó Mária, a 
ki az I ’ltonián érkezett ide hároméves 
gyermekével, akiről azt mondja, hogy 
Weik Béla az apja s hogy ez már régeb­
ben itt tartózkodik. Miután Weik Béla 
nem jelentkezett az apaság vállalására, 
Faragó Máriát és gyermekét visszatolon- 
czolják Magyarországba. — Ugyanaz 
a hajó viszi vissza a tizenhaté vés Briska 
Augusztát, aki azt állította, hogy a New 
Yorkban a 99-ík utcza 66. száma alatt 
élő Michalka Krisztofa nevű nénjéhez tö­
rekedett. Miután olynevü asszony a ne- 
vezett hely'en soha sem élt. a szép Au- 
guszta is visszavándorol Magyarország­
ba.

SÍRKŐ AVATÁS HOMESTEADEN. A
Pennsylvania állambeli ííomesteadről Ír­
ja tudósítónk: Hogy a hü szeretet és ke­
gyelet érzése nem alszik ki még a sírnál 
sem, ennek megható példája állott előt­
tünk az elmúlt napokban midőn egy kis 
esapat zarándokolt ki a homesteadi te­
metőbe, hogy ott egy gyönyörű márvány 
sirkövet, melyet gyászoló özvegy, Pózsár 
Pálné asszony állíttatott nemrég elhunyt 
férje hamvai fölé, adjon át kegyeletes

rendeltetésének. A szomorú aktuson 
megjelentek az elhunyt legközvetlenebb 
jóbarátai és ismerősei, de megjelent a 
derék duquesneí ref. b. s. é. küldöttsége 
is két szép egyleti zászló alatt, tag 
képviselvén az anyaegyletet. A díszes 
sirkövet Harsányi Sándor homesteadi lel­
kipásztor az anyaszentegyház áldó imád­
sága és éneke kíséretében adta ái kegye­
letes rendeltetésének és azon czélnak. 
hogy általa egy jó ember emlékezete e 
földön fentartassék. Az özvegyen maradt 
hü élettárs ezenkívül a homesteadi tem­
plomban is megörökítette jó férje elme­
két, amennyiben két gyönyörű müpaímát 
ajándékozott a papszék állandó ékessé­
géül és az elköltözött emlékének íentar- 
tására!

A BRIDGEPORTI ÁRVAHÁZ ÉRDE­
KÉBEN. Tudvalevői* g a betegsegélyzö 
egyletek bridgeporti szövetkezete két ev 
előtt a főgyülésen azt a dicséretes hatá­
rozatot hozta, hogy árvaházat s aggok 
számára men házat létesít. Ezen szép 
eszme megvalósításából a new vorki ma­
gyarok is ki akarják venni részüket. 
Szarka Károly meghívására a szövetke­
zethez tartozó egyletek kiküldöttei teg­
nap értekezletet tartottak, amelyen egy 
nagy őszi mulatság rendezését határozták 
el a létesítendő árvaház és raenház javá­
ra.

A GARY-BELI MAGYAROK TÖMÖ­
RÜLÉSE. Említettük már, hogy az In­
diana állambeli Garyben élő magyarok 
tömörítését veszi tervbe egynéhány otta­
ni lelkes magyar. Megalkotni akarják 
az Első Gary-i Magyar Munkás Betegse­
gélyzö Egyletet. Az alakuló né;,gyűlést 
szombaton, junius 26-án esti félnyolczkor 
tartják meg a Gary Hotelben, Broadway 
és 4—5 Avenuek közt. A népgyülésen 
Pajkossy Antal, Kemény János és Gott­
lieb magyar ügyvéd lesznek a főszóno­
kok.

TÚRI ANNA MAGYAR SZÜLÉSZ­
NŐRE szives készséggel hívjuk fel a new 
yorki magyar asszonyok figyelmét. Túri 
Anna a budapesti és bécsi egyetemen 
nyerte a kiképeztetését és odahaza a leg­
előkelőbb házaknál segédkezett szülési 
eseteknél. Túri Anna czirne: 223 East 
14-ik utcza, a második és harmadik Ave­
nuek közt. Telefonszáma: 2808 Stuy-
vesant.

SCHLESINGER HONFITÁRSUNK 
ÖRÖME. Schlesinger L. előnyösen ismert

Alap:tiltott az 1839-ik évben.
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JACOB KLEIN
MAGTAB BANKHÁZ. HAJ6JEGT-
------és közjegyzői iboda —

A PENNSYLVANIA YASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÜGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD. PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ú Lazába gvur=an és biztosan: a .egr-; v;ier. n :..n . .., .•>: • 

besitjük a pécz kiutalását igazoló er-r-io:; postai felacó-vevénvt
VESZÜNK ÉS ELADUNK : an. £_na.za: na £pénzeket. Pennsvlvania álk 

nasrv részét mi látjuk el fasza,. p-énzz^L Pénzeiket .efvgacrzes ' 
fizetünk kamatot: kívánságára elhelyezzük bármely haza: bankban, vagy a Magyar H. 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betét könyvecske*.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET r árrn-'.y ha óra a kayltársn.ate:- 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a ke... 
ré szesulnek.

JOGI. KATONAI TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PEEES ÜGYEKBEN u
mel. gyorsan és pontosan járunk el.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PTTSBURG, PA
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WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.__

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

new yorki honfitársunknak a 91-ik utczá- 
nak 312. száma alatt levő úri lakásán 
gyönyörű ünnepség lesz jövő vasárnap. 
Bájos nővérét. Margit kisasszonyt, akkor 
fogja magának eljegyezni Rózsássy Béla 
ur. A szivek e szép frigyéhez őszintén 
gratulálunk.

A HOMESTEADI MAGYAR ISKOLA 
MEGNYITÁSÁHOZ. Említettük már, 
hogy Ilomesteaden megnyitották a min­
dennapos magyar iskolát. A megnyitás­
ról újabban a következőket Írja ottani le­
velezőnk :

Nagy élénkség, sürgés-forgás volt ta­

pasztalható hétfőn reggel 9 óra tájban a 
homesteadi templom udvarán. Szép- n : - 
öltözött kis magyar fiuk és leányok .ve­
tek szüleik vezetése alatt a magyar isi-ó­
lába, mely ünnepélyes istentisztelet: 1 
ezen a napon nyittatott meg. A gyerme­
kek arczárói le lehetett olvasni, hogy 
bárha egész esztendőn keresztül az annA 
iskolát járták, mégis örültek, mikor meg­
nyílt előttük az alkalom arra nézve, hogy 
magyar iskolába is beiratkozhassanak. 
Örvendetes jelenség volt. hogy az első 
napon mindjárt 52 gyermek iratkozott Ív 
ezen szünidei iskolába, mely a homesteadi 
ref .egyház kitűnő, hazai képzettségű

TÁRCZA.
A bűnös provinczia.

Irta: Lux Terka.

Egy asszonynyakra fonják mostanában 
valahol a kőtelet, vagy a mária-nosztrai 
raliasszonyok börtönében egy kis szűk 
ezellát meszelnek hasonlóan bűnös asz-
szonykezek, ,-gy halálosan bűnös asszony 
földi koporsójául.

Piszkos, szívtelen, ostoba bűntett sodor­
ta e rettenetes útra a szabadkai anva- 
gyilkost s a belletristák, pszichológusok, 
szoeziologusok elmondtak már minden 
mondani v alót, mely)y el megmagyarázni 
igyekeztek a csinos, fiatal és származásá­
nál, társadalmi állásánál fogva az uriosz- 
tályhoz tartozó nő bűnét .

Egyik iró a női nem kegyetlenségre 
hajló ösztönét, másik a női morál insanyti 
diszpozieziiáját látja érvényesülni, a fék­
telenségig hajtott nemi élvezetek által 
enervált, hisztériás nő förtelmes cseleke­
detében.

>S minthogy a férfi Írók majd mind el­
mondták a maguk véleményét eme anya- 
gyilkosság indító okául, magam csak azt 
szerelném még megkeresni: micsoda
szörnyű erők és erőtlenségek készítették 
elő ennek a fiatal nőnek lelkében az el- 
ziillésnek legteljesebb mértékű züllését, a 
bűnnek magasabb, legakadémikusabb bű­
nét ?

Talán a női szeméremnek belőle telje­
sen kiirtott, ismeretlen fogalma, a bete­
ges szeretkezési vágy legbujább posvá- 
nyos talajában csírázott ki a gyilkosság 
örült bűne ? A pénz, az úri élet, a fényes 
toilettek, az utazás, kocsikázás, a finom 
kosztolás és más kényelmi igények kísére­
tében ’

I laverda Mária típusa a féktelen szen- 
vedélyii, az érzéki gyönyörökért élő, bu­
kott nő természetrajzának. A természet 
a tektelen érzékiség beteg nyomorúságá­
val bélyegezte meg s a gondviselés elfe­
lejtett bölcsője mellé olyan apát és anyát 
állítani, akik a maguk tiszta életével, sze­
relő, okos nevelésükkel nem adtak volna

alkalmat a beteg szenvedély kifejlődésé­
re.

Vájjon ismeri az olvasó azokat a Ha- 
verda-esaládokat, hol az apa szeretőt tart 
magának, néha az anya tart (és néha 
mind a kettő), most azonban csak marad­
junk az apánál — s az anya gyanakszik, 
vagy tud is mindent s az asszony! önér­
zet, a félredobott, megunt, már nem kellő 
hitvesi esokok a keserűség és gyűlölet kí­
gyóit táplálják a feleség lelkében */

Ismeri az olvasó az olyan családi éle­
tet., mikor a házaspár hálószobájából ki­
viszi a szolgáló az egyik ágyat s a há­
zastársak egyedül alusznak, esznek s a 
gyerekek gondolatában kiformálódik a 
bíráskodás rémes szelleme és a gyerekek, 
vagy gyerek, állást foglal? Pártra sza­
kad. Az anyához húzódik és gyűlöli az 
apát, vagy az apa pártjára áll és gyűlöli 
az anyát ?

Ks ismeri az olvasó azokat a rettenetes 
érzelmi elfajulásokat, azokat a minden 
családi drámákat s végkifejlődésre heví­
tő katasztrófákat, miket az ó-görög szín­
házban nem is színészekkel játszatták el, 
csak egy táblára rajzolva mutatták meg 
a közönségnek? Mikor a szülő, az anya 
vagy az apa s néha mindkettő gyűlöli az 
egyik gyereket, vagy a másikat s olykor 
mindegyiket?

Ismeri az olvasó ezeket a Haverda-csa- 
1 adókat, különösen — nagyon sajnálom, 
hogy ki kell mondanom — lenn vagy 
fenn a provincziában ?

Brody Sándorra haragusznak a ma­
gyar urak, mert „A tanítónő“ darabjá­
ban ttgy szimbolizálja a magyar vidéki 
viszonyokat, hogy minden magyar ember 
lelkének fáj, pedig hát nem árt az egy 
kicsit a magyarnak, ha olykor egy-egv 
kis faji-fájdalom zavarja meg nyugodt 
emésztését. Igaz, nem annyira romlott a 
provinczia, de nem is sziiztiszta s azért 
mutatja meg neki olykor az iró a tüzes 
csóvát: vigyázz, hozzá ne nyúlj!

Egy, Isten tudja, honnét vett téves né­
zet, rendesen a nagyvárosok morál-sta­
tisztikáját tekinti a sülyedő Sodornának, 
s a vidéket a szent levegőjű Názáretnek. 
Ami csak részben van igy és nem jogosult 
egv szankczionált paragrafusra.

Az erkölcsök dekadencziájában fokoza­

tok vannak. Így a nagyváros s a provin- 
ezia erkölcsének dekadencziájában is A 
nagyváros Sodomája például: fegyelme­
zettebb, finomabb és felületesebb, inig a 
provincziáe: durvább, közönségesebb, 
barbárabb és mélyebb.

Aminek lényegesebb oka körülbelül ez 
lesz: A kisvárosi vagy falusi ember na­
gyobb részének látóköre szükebb, mint a 
nagyvárosi emberé. Műveltsége hiányo­
sabb, kezdetlegesebb, a leiekről, a maga 
ősemberi, tehát inkább még állati mivol­
tában, hiányzik a kultúra átformáló, pu­
hító viasz-glazurája. Hiányzik életéből: 
a küzdelmesebb létfentartási tortúra, 
hiányzik leikéből egy csomó kultur-emó- 
czió; a nagyravágyás, ambiczió, hatalom­
vágy, tudási szomjúság, a tanulás, mű­
velődés vágya: tudni, látni, ismerni min­
dent és keresni: az okokat.

A vidéki embernek minden vágya: a 
nyugalmas exisztenczia, a biztos fedél, bő 
koszt és mint élvezet: a szerelem.

A nagyvárosi ember számára ott van­
nak a művészetek, a képek, szobrok, ze­
ne, színház, múzeumok s a provincziának 
csak egy élvezet: a szerelem.

S a nagyvárosi és az ö szerelme között 
is nagy a különbség. A nagyvárosi olyan 
felületes és könnyed tűzzel szeret, mint 
ahogy egyéb életszükségleti czikkét keze­
li 'agy elfogyasztja. Talán: a szivarját, 
az ebédjét, a kávéját.

A pro vinczianak ellenben, a szivar, a 
kave, az ebéd épp úgy, mint a szerelem, 
nemcsak életszükségleti czikk, hanem a 
legmagasabb élvezet is, ami pótolja: a 
képét, szobrot, zenét és mindenféle ha­
sonló művészi élvezetet.

És mégis, a provineziainál a szerelem 
daczára rendkívül fontos életszükségleté­
nél fogva, úgy az ember nemi, mint’szel­
lemi életét illetőleg, igen alantas fogal­
mat képvisel, abban az értelemben, hogy 
a nagyvárosi ember nyíltabban foglalko­
zik szerelmével, mint a provincziai. ö ta­
gadja, titkolja, szégyenli, de azért vért 
ont és bűnbe esik érte, vagy a legszen­
tebb köteléket is képes érte feláldozni.

Ez: a kulturállami ősember, a vad, bru­
tális ösztönének élő s a másik.a talán per­
verz, komplikált, de finomabb és fegyel­
mezettebb : a kultur-ember.

Az ö szenvedélyeit a kultúra füti vagy 
hüti le. Önző természetesen ő is, sőt a 
legnagyobb mértékben, csakhogy az ő ön­
zésének üterén a kultúra ott tartja ujját.

Tehát ha nézzük az egyenlő társadalmi 
állású nagyvárosi és provincziai családok 
életének érzelmi és külsőségi tónusát, en­
nek a tónusnak felelősségteljes tudatát, 
az elrongyolódott érzelmi szálaknak ösz- 
szetartására igyekvő jóindulatot, nem a 
provincziai családok nagyobbik felében 
találjuk meg, hanem a nagyvároséban.

Itt találjuk meg inkább, még a leglanv- 
hább morális kötelékek között is: a szü­
lők felelősségi tudatát a gyerekkel szem­
ben.

A felelősséget azonban kevés szülő is­
meri s még kevesebb, aki a legmüvészibb 
és legkomolyabb becsülésre méltó látsza­
tával ennek a felelősségnek végezné köte­
lességét.

Pedig a gyereknek vagy tiszta vagy 
pedig okos és becsületes szülőkre van 
szüksége.

A Ilaverda-féle családot sokan ismer­
jük. A gazdag vidéki ügyvédet, az apró 
emberek és parasztok pörösködésének 
ügyvivőjét, a bővérű, kismüveltségü, kö­
zönséges lelkű, a talán másokkal szemben 
barátságos, de a családja számára komor, 
szótalan, kedvetlen és önző embert. Aki 
szeretőt tart magának, kövér, kéjelgő, ra­
vasz, kapzsi nőszemélyt.

Ismerjük a bizalmatlan szemű, korán 
megvénült, keserű és szintén közönséges 
lelkű tekintetes asszonyt is, aki gyűlöli 
az urát, nem leli kedvét a lányában s in­
kább csak a pénzben.

És ismerjük az ügyvéd-kisasszonyt is. 
A négy polgárit végzett, kurta, fehérnya- 
ku, korán fejlett, már tizennégy eszten­
dős korában hosszú szoknyát viselő nagy 
kisasszonyt.

Erősen süti a frufruját, a száját min­
dig rágja, hogy piros legyen s este korán 
fekszik, hogy ponyvairodalmi könyvet ol­
vashasson ágyában és reggel későn kel. 
Az anyja szidja a lustasága miatt, főzésre 
fogná, de a kisasszonyka utálja a kony­
hát, minden komolyabb könyvet, a zon­
gorát, az idegen nyelveket és legszíveseb­
ben ruhát varrat magának. És öltözik, fé­
sül ködik, s veszekszik a szülőivel, hogy 
vigyék bálba s a fösvény, keserű lelkű 
szülök csak nehezen teljesítik kérését.

És a kisasszony tizenöt esztendős kará­
ra már olyan fejlett, erős, mint egy hu>z 
esztendős leány és körülbelül annyit tud. 
mint egy tízesztendős asszony. II,.Hja. 
hogy veszekednek a szülői, hallja, miiy-n 
nevekkel nevezi meg anyja az apja sz* r- - 
tőjét s janiit nem tud még, arra megtanít­
ja és enmondja neki a bizalmas szóinál* . 
És mincfetnt... A férfiről, a nőről és a 
gazdag, Iszép, tizenöt esztendős ki-w- 
szony már férfi után vágyik és * - 
zik az istállóban a kocsissal, az apja in.* 
kával s az anya meglátja, megtudja.

S a szerencsétlenségből egyszeri'- a 1 _r- 
vadabb gyttlölet pattan ki a leikéi"* . S 
szemébe válgja a leányának: az apául lá­
nya vagy! 1 Az ő vére van benned 1

S a leányt visszavágja: llát azt ám 1
Nem üde, kedves, szelíd, naiv. tiszt* á' 

re, szeretetni nevelt leányka ő. Eli 
vult, tudatlant lusta, paraszt kis liba. az 
erős érzéki vágy már ott lobog a s.-vtu 
bogarán s a lseléd-barátkozás leforrázta 
benne a gyerekszüz tudatlanságának kis 
apró, fehér birlibóit.

És kijelenti. Iliogy férjhez akar i . *
egy katonához.V . Szülői gyűlölik a ka­
tonát, talán a Eauezió miatt is. p-ditr - 
férjhezmenést al anya is kívánja. N* 
hogy a lányával is szégyen szakadjon 
reá... És keresnek egy nekik tetsző fér­
jet. A leány vonakodik, jobban szereti 
a katonát, de igyXis jól van. Férjhez- 
megy legalább. Megvtud mindent a nők f- 
férfiak közötti viszonyról és úgy él, a 
hogy neki tetszik. Akkor kél, akkor fek­
szik, amikor kedve (lesz hozzá és annyi 
ruhát csináltat magáWk, amennyit akar.

És ha ebből a leányából lett asszony, rö­
vid idő alatt elszökik! az urától, szeretőt 
tart magának s a szerelmet összekombi­
nálja a pénzértékkel s Aogv akkor, mikor 
pénze nincs, épp ugv A'ülöli az anyját, 
mint ahogy az anyja gyűlölte az apját és 
most már ötét, talán, ha jigy nézzük e nő 
életét, megértjük és szinte látjuk, hogy 
ez a fiatal, magát a pis: .kos szeretkezés 
karjába mohón beledobó nőstény, szűk. 
bűnösnek született koponyájában megfo- 
gamzik és megfoganhat: a gyilkosság 
gondolata. ,

Miért ne? Mi 'tarthatja vissza c nőt 
születésétől és ’Későbbi életétől fogva ?

Talán a in.úveit ember intelligencziája.
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kántortanitójának, Baán Ernő urnák ve- 
zetése alatt áll, ki hivatásának átérzésé- 
vel, tudással és sok évi tanítói gyakorla- 
T;inak felhasználásával egy minta-iskola 
magaslatának színvonalára óhajtja fel­
állni a homesteadi magyar iskolát. Az 

iskolai növendékek létszáma még nem 
i, ■ s. amennyiben a beiratkozásnak esu- 

I. in első napja múlt még el, és úgy hely- 
mint vidékről számosán vannak még 

:üi magyar gyermekek, kik bejelentet- 
ugyan. de a megnyitás napjára nem 

. ülhettek el a bejövetelre. Remény 
: arra nézve, hogy a növendékek lét- 

a nem sokkal fog alatta maradni a 
a.: k. A beiratkozás a héten még 

Ivton tart és a tananyagban való za-
■ lan elöhaladás okából is feltétlen ki­

rn,tos, hogy az összes növendékek
_ ,tt legyenek e hó 20-áig. A gyerme- 

köziítt sokan vannak távolabbi vi- 
.!•.'■! valók is. ami fényes bizonysága 

•mesteadi egyház és iskolája kitűnő
■ .evének. Az iskolába való felvétetés

,,,-n és általában minden felvilágosi- 
■ ;1 szives készséggel szolgál a home- 

- . li lelkipásztor, kinek ezime ez: Rév.
Alex. Harsányt, 1008, Tenth Ave., Home­
stead, Pa.

A HOMESTEADIEK JULIÁLISA. A
..... steadi ref. egyház gondos és előrelá-

• elöljárósága kivette Julius 5-ére. hét­
főn délutánra és estére, az itteni Saenger 
11all összes termeit, hogy a nagy ameri- 

i nemzeti ünnepen egy szép magyar 
!,, datság legyen tartható a homesteadi 
I - vid. magyarság kellemes szórakoztatá- 
s;,ra. Ez alkalommal lesz kisorsolva az 
llZ értékes aranyóra és aranyláncz is, me­
ly, d egy derék házaspár ajándékozott az 
,wháznak. Reméljük a homesteadi és 

ni. magyarok szépen, kellemesen töltik 
cl jul. 5-ikét.

:: Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ §
H hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
•: ható magyar zászló- és jelvény- 

készitő

PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th Street, New York.
8 írjon árjegyzékért, költségvetésért.

VÖLGYI GYULA KÖZJEGYZŐ. Völ­
gyi Gyula new yorki honfitársunk, az it­
teni magyar kolóniának egyik tevékeny 
tagja, közjegyzői irodáját áttette 119 St. 
Marks Place-re. Olvasóink figyelmét fel­
hívjuk a czimváltozásra.

ZÁSZLŐSZENTELÉS PASSAICON.
Lélekemelő ünnepélyt tartott Passaic ma­
gyarsága e hó 12-én, szombaton. A Pas- 
saici I. Magyar Ref. Betegsegélyző Női 
Egylet ünnepelte 5 éves fennállását és 
zászlóavatását. Délután 3 órakor a pas- 
saiei magyar egyletek gyülekeztek a 
Mokrai-testvérek 2-ik utezai termében, 
ahonnan egyesült körmenetben a 4-ik ut­
ezai ref. templomba vonultak, ahol is 
nagytiszteletü Tegze László lelkész ur fel­
szentelte úgy a magyar, mint az amerikai 
zászlót. Beszéde valóban magasröptű és 
megható volt. A hívek meghatva hall­
gatták végig, és valóban nagyszerű volt 
az ima, melylyel a nagytiszteletü ur a 
két zászlót felavatta. A felavatás előtt a 
himnuszt, utána a szózatot énekelte a 
közönség. A templomi szertartás után a 
menet a már felavatott zászlókkal a Gar- 
fleiden levő German Castle-be vonult, a 
hol Czigay Edéné elnöknő üdvözölte az 
egybegyűlteket, majd a többi egyletek el­
nökei tartottak szép beszédeket. A zászló- 
szögek keverése után megkezdődött a 
tánez, és a fiatalság lelkesen perdült 
tánczra és mulatott a késő éjjeli órákig. 
Szünóra közben Karl B. Ernő ur Czigay 
Edéné elnöknőnek egy érdemjelet nyúj­
tott át az egylet nevében, mit az meghat­
va köszönt meg. Az ünnepélyen megje­
lent a newarki dalárda is, amelynek 
tagjait lelkes éljenzéssel fogadták. Az 
ünnepély sikerének előmozdításán nagy­
ban fáradoztak a tisztviselők: Czigay 
Edéné elnöknő, Márton Borbála alelnök- 
nő. György Erzsiké titkárnő, Pusztay Ti- 
vadarné pénztárnoknő, Murnszky Osz- 
kárné ellenőrnő, Kenéz Ignácz jegyző, 
Vántus Boriska és Kiss Margit zászló­
tartók, Mocsáry Pálné ajtóörnö. valamint 
Kocsis Róza, Barna Erzsébet, Dudás Mi- 
hályné, Farkas Andrásné, Papp József né, 
Procsányi Sománé, Czingily Andrásné, 
Karl B. Ernő, Ruszkay István, György 
Erzsébet és Géczy János; továbbá Ri­

zsák János és neje, Balthazar Józsefné és 
Kovács István, mint a magyar és ameri­
kai zászlók keresztszülei. — Nem szabad 
megfeledkeznünk Markó úrról sem, ki is­
mert ügyességével és szakavatottságával 
rendezte a menetet. Passaic magyarsága 
meg lehet elégedve önmagával. Oly szép 
és nagyszámú közönséget ritkán látunk 
együtt és valóban örvendetes, hogy a
passaiei magyarság oly szépen összetart.

T. L.

BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­
BÓL. A nemzeti kormány nyilván meg­
teszi (?) a kötelességét. Oly messzemenő 
és czéltudatos gazdasági intézkedésekkel 
boldogította Magyarországot, hogy most 
már csak annál többen vándorolnak ki 
Amerikába. A lefolyt héten KÉTEZER- 
SZÁZHETVENHÉT ember érkezett Ma­
gyarországból a new yorki kikötőbe, köz­
tük 481 fajmagyar, 922 tót, 320 sváb, 327 
horvát, 127 román.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 36 magyar, 93 tót, 24 
sváb, 23 horvát. Pennsylvaniába ment
52 magyar, 138 tót, 37 sváb és 14 horvát. 
Ohio államba utazott 78 magyar, 86 tót,
3 sváb. 9 horvát és 30 román. New Jer­
sey államba ment 44 magyar. 118 tót, 27 
sváb. 41 horvát. 13 román. Connecticut 
államba utazott 18 magyar, 42 tót, 10 
sváb, 14 horvát. West Virginiába ment 
18 magyar, 48 tót, 8 sváb, 18 horvát és 8 
román. Missouri államba ment 33 ma­
gyar. 70 tót, 55 sváb, 28 horvát. Michi- 
ganbe utazott 62 magyar, 88 tót, 9 sváb,
53 horvát és 19 román. Delawareba ment 
3 magyar, 7 tót, 11 horvát. Illinois állam­
ba utazott 46 magyar, 97 tót, 14 sváb, 46 
horvát és 21 román. Indianába ment 63 
magyar, 75 tót, 40 sváb, 17 horvát és 36 
román. Wisconsinba utazott 31 magyar. 
60 tót, 43 sváb, 32 horvát. Californiába 
9, Coloradoba 12 horvát ment.

HALÁLOS ÍTÉLET. Az Ohio állatn- 
bel Toledoban, mint ezt annak idején 
megírtuk. Szabolszky Mihály a korcsmá­
ban összeveszett Krüger Lajossal, akit a 
szóváltás során leszúrt. Szabolszkyt per­
sze azonnal elfogták s most ültek tör­
vényt fölötte. A gyilkos azzal védeke­
zett, hogy Krüger, akit ellökni akart ma­
gától, belebukott a bicskába, de tőle tá­
vol állott minden gyilkossági szándék. 
Az esküdtek azonban bűnösnek mondot­
ták honfitársunkat, mire a bíróság halál­
ra Ítélte őt.

<n

Miért mossa ki a ruhaneműt tiszta fehérre s
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LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

a tanult ember esze, aki tudja: hogy ölni 
ugyan lehet, de nem szabad?

Ez a nő műveletlen, tanulatlan, barbár 
Ls durva nöszemély. Ki törődött az ö ne­
velésével? Ő maga legkevésbé, ő csak 
szép ruhákat akart, hogy minél kápráza- 
tusabb legyen benne a férfi számára, kit 
if kívánt s a szép ruhával is a férfit akar­
ta.

Megkapta, de azután "mindig többet 
akart. Ez már nem vágy, nem éhség 
\ I ilt. hanem betegség és szörnyű szeren­
csétlenség, annál is inkább, mert nem is­
merte az önlegyőzés és fegyelmezettség 
józanságát.

Senki se tanította reá. Ehelyett szeren- 
. sétlenné, boldogtalanná, gyilkossá nevel­
te öt az anyja, az apja, s a poshadt, szűk 
levegőjű provinczia.

Megérett a halálra, de nem az akasztó­
iéra, sem a börtönre. Egyiket sem ér­
demli meg. Legfölebb azt érdemelné 
meg, hogy ott a börtönében, egy csésze 
kávéban pár gramm eziankálit itatna 
meg vele az igazságszolgáltatás s kopor- 
súját az apja, anyja koporsója mellé föl­
delnék el.

Hadd porladna együtt a három bűnös, 
a bűnös provinczia porában.

Szívességből.

Irta: Zöldi Márton.

Dörne Katalin, a Krinolin-tanya fiatal 
úrnője, ki épp abban az esztendőben lett 
teljeskoru, azaz huszonnégyéves, az osz­
lopos tornáczon villásreggelizett az öreg 
kasznárral, Székes Fülöppel.

A szélesvállu, nagy szőke leány szabá­
lyos Walkür-arczáról, telt idomairól, fér­
fias energia sugárzott. Már nyolez éve, 
hogy teljesen árván maradt és gyamja 
néhány héttel előbb terjesztette be a 
számadásokat az árvaszékhez, melyeket 
az mindenben jóváhagyott.

A számadások szerint a vagyon lenye- 
gvs gyarapodást mutatott az utolsó 
nyolez esztendőben, maga a fundus in­
st ni k túsz értékben csaknem megkétszere­
ződött.

A másfélezer holdas birtok központja

a Krinolin-tanya volt. Ez a furcsa nevű 
tanya a legkisebb volt valamennyi között, 
mindössze száztizenkét magyar hold. Ezt 
vette bérbe vagy hatvan év előtt a bajor 
származású Dörne Ágoston. És most a 
kis bérlő unokája ezerötszáz tehermentes 
katasztrális holdnak volt tulajdonosa.

Ezt a gyarapodást, mint nyomban érte­
sülünk, az Isten áldásán kívül némi em­
beri gyarlóság is segítette.

A szép, gazdag, tiszta germán típust 
mutató leány arczán pajkos mosoly su­
hant végig.

— Hogy is mondta, Székes bácsi, 
kérdezte, — a főtisztelendő ur zokon vet­
te, hogy hajadon létemre a pionir-tiszte- 
ket megvendégeltem ? Lehet, hogy igaza 
van a íőtisztelendő urnák, de én nem ta­
gadom, szeretem a katonatiszteket.

— Nono, — mondotta az öreg kasznár 
inkább tréfásan, mint korholóan.

A leány hangosan felkaczagott.
— Haha! Nem az uniformisért, nem a 

kardesörtetésért, a sarkanytupengés is 
közömbösen hat reám. De lássa, a kato­
natiszt kívül esik a vagyonszerzés szférá­
ján. Majdnem olyannak tekinthető, ki 
bizonyos határig szegénységi fogadalmat 
tesz. Ez tisztán tartja a jellemét. Mert 
a legtöbb visszatetsző vonást mégis csak 
a vagyonszerzés mohó tülekedése váltja 
ki az emberből.

Eltűnődött és folytatta halkan:
— Itt van az én vagyonom, melynek 

eredete nagyanyám krinolinjához vezet. 
Hallottam, hogy az a krinolin nagyon 
szép volt és még szebb, aki viselte.

Az öreg kasznár óvóan emelte fel a ke­
zét.

— Bocsánatot kérek, Katicza kisasz- 
szonv, de ez a krinolin, amelyről szó van, 
kívül esik minden gyanúsításon. Ezt én 
boldogult apámtól tudom, ki Imrey ezre­
des gazdatisztje volt. Oho, Katicza kis­
asszony, ezt a történetet én százszor is 
hallottam. Nincs abban semmi restelni 
való. Az öreg Imrey gazdag volt, majd 
csaknem nabob. Nyolez évig betegeske­
dett és ez idő alatt a bérlőjének a felesé­
ge, az ön nagymamája önfeiáldozóan 
ápolta a esuzos, béna aggastyánt, aki 
aztán hálából neki hagyta ezt a szép kis 
tanyát. A nagymama, én még emlékezem 
reá' krinolint viselt. Az volt akkor a vi­

selet s a néphumor, melyből sohasem
hiányzik egy kis maliczia, elnevezte az 
ajándékba kapott tanyát Krinolin-tanyá- 
nak. Hogy aztán az ön boldogult édes- 
atvja negyven évi szakadatlan munkával 
és takarékossággal öt más tanyát is szer­
zett hozzá, az csak becsületére válik szor­
galmának. Sem emiatt, sem a Krinolin 
miatt nincs ok a restelkedésre. Most pe­
dig, miután befrüstököltünk, egy kis gaz­
dasági jelentést teszek.

Levelet vett elő a zsebéből és felbon­
totta.

— Újabb, kedvezőbb ajánlat érkezett a 
vadászati bérletre.

— Kitől ?
— Ez az, hogy kitől ? Itt van a köz­

mondás, ha farkast emlegetnek.. . Az 
öreg Imreyről Istvánnak a levele a vadá­
szati terület bérlése ügyében.

Katalin arczán meglepetés tükröződött. 
— Imrey István ajánlata? — kérdezte 

halk, fátyolozott hangon.
— Igen, bizony, ezerkétszáz koronát 

ajánl. Éppen négyszázzal többet, mint az 
eddigi konzorezium.

— Nem értem, — mondotta Katalin, — 
hiszen úgy tudom, hogy ö nem lakik itt, 
hanem külföldön.

— No, igen, katonai attasé volt, Isten 
tudja, hol és merre. De most haza ke­
rült és úgy tudom, it is marad.

— Látta őt ?
— A Pistát. Mikor én utoljára láttam, 

akokr lehetett tizennyolez esztendős, an­
nak most már busz, vagy huszonnyolez 
esztendeje.

— Milyen ember? — kérdezte Katalin, 
nagy érdekkel függesztve tágranyilt kék 
szemét az öreg kasznár ránezos arczára. 

A kasznár a fejét rázogatta.
— Hogy milyen ? Olyan, mint a többi 

Imrey, előkelő, gavallér karakter. Okos 
és élhetetlen. Azok közül való, kik győz­
ni tudnak, de a győzelmet megtartani 
nem. Azt is az apám tió hallottam, hogy 
az Imreyeknek van mindig a legszebb te­
metésük s a temetésen mindenki arról be­
szél, hogy milyen jó, szives népek.

Katicza szórakozottan ügyelt a lapidá- 
ris jellemzésre. Hirtelen elhatározással 
igy szólt:

— Szeretnék vele beszélni.
_Mi sem könnyebb, — mondotta a

kasznár, — üzenek neki, hogy a vadászati 
bérlet ügyében szíveskedjék átfáradni. 
Szó sincs róla, hogy ne jöjjön.

Ügy is történt. Másnap déltájt megje­
lent a volt katonai attasé, kinek hanyag 
testtartásán, kissé unott arczkifejezésén 
semmi katonai jelleg nem volt.

Csak a diplomata simasága jelentkezett 
önkénytelenül minden szaván és mozdula­
tán. Mély bókkal üdvözölte a ház úrnő­
jét, a szép, erős, szőke leányt.

— Sajnálom, hogy ebben az üzleti ügy­
ben kell alkalmatlanságára lennem. Meg­
jegyzem, hogy ebben a dologban, a va­
dászati bérletben tájékozatlan vagyok. 
Pályám nagyrészt Keleten töltöttem, ahol 
szabad vadászni mindenütt.

Katalin megkínálta üléssel.
— Nos, — mondotta — én jól ismerem 

a viszonyokat, vagyis az árakat. Az ön 
ajánlata a legelőnyösebb és én mégis 
csak szégyennel tudnék öntől pénzt elfo­
gadni.

A volt katonai attasé csodálkozva né­
zett szép partnerére.
_Szégyelné ? — kérdezte.
Aztán mosolyogva hozzátette:
— Biztosíthatom, hogy nem loptam a 

pénzt.
Katalin nagyon komolyan válaszolt.
— Nem erről van szó, egyáltalában 

nem elmésségről.
— Hát miről, ha szabad tudakolnom ?
_Arról, hogy tud-e ön, az intelligens,

világlátott ember előítélet nélkül gondol­
kozni és cselekedni.

— Azt hiszem, igen.
_Megválik, — mondotta Katalin és

ráfüggesztette szemét. — Tehát kezdjük 
az elején ; ez a tanya valamikor az ön csa­
ládjáé volt.

Imrey igent bólintott.
— Ön tudja, hogy a mi családunk aján­

dékképpen kapta az ön nagyatyjától.
— Halottam felőle. Azt hiszem, elég 

hiteles az értesülésem, az ön tiszteletre­
méltó nagyanyja esztendőkön át ápolta 
az én nagyapámat és az utóbbi megemlé­
kezett róla végrendeletében. Nem tud­
nám nagyapámnak képzelni, ha nem tette 
volna.
_Jó — mondotta Katalin — de már

most vegye figyelembe az én állásponto­
mat. Én tudom, hogy ezt a területet az

ön családja nagylelkűségének köszönhe­
tem. És most én alkudozzam önnel a va­
dászati bérletre?

— Ezen hamar átesünk.
— Gondolja? Nem. nem, én nem foga­

dok el pénzt öntől. Semmi esetre! Úgy 
érzem, hogy ez engem megalázna s ha 
ön szívességet akarna tenni...

— Milyen szívességet ?
— Azt, hogy fogadja el tőlem a vadá­

szati területet barátságból.
Imrey *nevetett.
— Nagyon kedves az ajánlat, csókolom 

a kezét. Igazán jól esett hallanom, bár 
nem inklinálok érzékenységre.

— Tehát elfogadja?
— Azt nem tehetem.
— Miért nem ?
— Mert ha találkoznám valakivel, ki 

hasonló ajánlatot elfogadott, akkor én az­
zal az úrral nem szívesen állanék szóba.

— Tehát nem hajlandó erre a szívesség­
re ? — kérdezte Katalin kissé idegesen.

— Erre specziálisan nem, de ha akár­
mi egyéb szívességgel szolgálatára állha­
tok ...

— Akármivel ?
— Igen, feltéve, hogy nem ütközik a 

legprimitívebben értelmezett önérzetbe.
— Úgy? Jó. Majd meglátjuk.
— Kérem.
— Olló, most zavarba fogom hozni. Ki­

váncsi vagyok, hogy vágja ki magát az 
attasé ur.

— Nem fogok igyekezni kivágni maga­
mat.

— Nem? Még akkor sem, ha árra a 
szivességre kérem, hogy vegyen el felesé­
gül.

Imrey egy pillanatra meghökkent, de 
ez nem mutatkozott sem arceán. sem te­
kintetén. Mélyen szemébe nézett az előt­
te álló, piruló nagy leánynak.

— Igazán szívességet teszek vele ? —
kérdezte komolyan.

— Igazán — hangzott alig hallhatóan.
— Az más; holnap eljön a főtisztelendő 

ur és megkéri a maga kezét számomra.
Kezét nyújtotta.
— Meg van velem elégedve ?
— Nagyon.
Egymásra borultak.
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SZILÁNKOK.
— Irtóháborut indítanak az anarkhis- 

ták és nihilisták és egyéb felforgatok el­
len. És joggal teszik és nem lehet eléggé 
nyomatékosan és eléggé gyökeresen meg­
tenni. -Mert a társadalmi rendet meg kell 
védeni minden ellen, ami ezt a rendet ve­
szélyezteti.

* # *
— Hanem a társadalomtudomány apos­

tolai és a törvények végrehajtói tekint­
senek valahára körül és nézzék meg, 
hogy mi is szüli tulajdonképpen az anar- 
khizmust. a nihilizmust és az egyéb izmu­
sokat. És akadjon meg a szemük azon a 
tárgyaláson, amelyet most folytatnak egy
new yorki bíróság előtt.

* * #

— Howard Gould és felesége a hősei 
annak a tárgyalásnak. Válóperről van 
szó. És a tárgyalás folyamán Gouldné 
asszony mint a legtermészetesebb dolgot 
említi, hogy neki mint társaságbeli hölgy­
nek negyvenezer dollár kell évente csu­
pán ruházatra. Negyvenezer dollár egy 
asszonynak egy évre csupán ruházatra 
akkor, amikor ebben az országban négy­
millió munkás nem bírja megkeresni a 
kenyeret és gyermekeik rongyokban lé­
zengenek. Ez szüli az anarkhizmust és 
minden jogállamban nemcsak a bűnt. ha­
nem ennek értelmi szerzőjét is büntetik.

* * #

— Az egyik amerikai magyar szerkesz­
tő-kollegánk rossz néven veszi a többi 
magyar lapoktól és alaposan lehurrogja 
őket, mivel ezek a Verhovay-Egvlet pitts- 
burgi konvenczióján nyílt felhívásra be­
terjesztették ajánlataikat a hivatalos 
lapságra vonatkozólag.

— Ila költő-kollegánk ebben az irány­
ban halad tovább, legott elfogatási pa­
rancsot fog kivenni a — csalogány ellen, 
amiért ez is mer énekelni.

— Hazulról jelentik és a hazai lapok 
felháborodva tárgyalják, hogy Andrássy 
Gyula és Tisza István közelednek egy­
máshoz.

* # *

— Miért e felháborodás? Egy An­
drássy—Tisza-kombináczió sem fog egye­
bet tehetni, mint amit az Andrássy—We- 
kerle—Kossuth—Apponyi - kombináczió 
tett. 1 la lemond az uj kombináczió min­
denről. csak a nemzeti kormány példáját 
fogja követni.

— A yonkersi Cochran asszony végren­
deletében ezer dollárt hagyott szövőgyá­
rának minden egyes munkására. Halála 
után visszaadott egy cseppet abból a ve­
rejtékből. amelyet, amíg élt, kisajtolt a
a munkásaiból.

- * * *

— Nagyvárad — mint ezt vezérczik- 
künkben fejtegetjük, — Madách Imre 
síremlékéről lealkudott tiz koronát. Csak 
húsz koronával járult az emlékműhöz, 
melyet a lángelme porhüvelye fölé emel­
nek.

* * #

— A szegény Írók nem • alkudoznak. 
Telemarokkal szórják szivüknek és 
agyuknak aranyait a nép közé s viszon­
zásul csak azt akarják, hogy a nép fel­
ismerje az aranyat.

Amerika a berlini szépmüvésketi kiál­
lításon. Az a lelkes részvétel, melylyel 
az amerikaiak az elmúlt évben a németek 
által rendezett ipari és szépművészeti ki­
állítást itt megtekintették, úgy látszik, 
folytatódik és nem hamvadt el szalma­
lángként. A Berlinben jövő évben rende­
zendő ipari és szépművészeti kiállításra 
ugyanis az amerikai művészi körök és 
ipari vállalatok nagyban készülődnek.

A villamos széken. William Scott Che­
nango Lake-i lakos, ki 1907-ben Delia M. 
Scott asszonyt, mostohaanyját meggyil­
kolta. gaztettéért a villamos széken bűn­
hődött. Scott, ki csak most múlt 23 éves, 
Robottá r. kath. lelkiatyának a kivégzés 
előtt, az akasztás előtti éjen. egy nyilat­
kozatot adott át, melyben ártatlanságát 
hangoztatja és kijelenti, hogy neki mos­
tohaanyja megölésében semmi része sem 
volt. A nyilatkozat az „én drága népem­
nek" " szól.

Emberbarát! ajándék Pittsburgnak.
Frick pittsburgi vasgyáros, kinek vagyo­
nát több mint hetven millió dollárra be­
csülik. leánya meghagyásából egy közel 
félmillió dollár értékű ingatlant ajándé­
kozott Pittsburg városának azzal, hogy 
az ajándékozott területen gyermekkórház 
emeltessék.

Bátor életmentő. John Moran ritka lé­
lekjelenlétének és erős izmának köszön­
heti egy asszony és három gyermeke, 
hogy még életben vannak. Xew A orkban 
a W. 120-ik utczában Harry Daniels épp 
áruknak a házhoz szállításával volt elfog­
lalva. amidőn lova valamitől megbokro­
sodott és őrült vágtatással rohant az ut- 
czákon keresztül fel a 141-ik utcza felé. 
Útközben egy hintót borított fel, de sze­
rencsére a bennülőknek kisebb horzsolá­
son kívül egyéb bajuk nem esett. A 
megvadult ló pedig száguldott tovább az 
utczán járó-kelők rémületére, nyomában 
egy csapat lovasrendőr, akik azonban 
nem bírták a lovat megállítani. A szá­
guldó ló eközben befordult a Pier felé, 
hol a part mellett ült Morelli asszony há­
rom kis gyermekével. A ló őrült gyorsa­
sággal közeledett feléjük és már-már el­
gázolta volna a családot, amikor Moran 
partör, ki a család közelében tartózko­
dott, felkapott egy koporsófedelet a közel 
levő raktárból és azzal a rohanó lovat 
úgy vágta fejbe, hogy az megtántorodott 
és kocsistul együtt a partról a vízbe for­
dult, hol aztán megfuladt.

A szövetségi tanács hivatalnokai Cas­
tro fegyvereit keresik. Megírtuk a szö­
vetségi tanács titkos irodájának jelentése 
nyomán, hogy összeesküvés fedeztetett 
fel, melynek ezélja az volt, hogy Castro 
ex-elnököt visszahelyezzék jogaiba. Kö­
zöltük azt is, hogy rájöttek, miszerint két 
hajórakomány fegyvert akarnak az ex- 
elnök fegyvertársai Venezuelába csem­
pészni. hogy e fegyverek segítségével 
eredményes lázadást támaszthassanak. 
Mint most Chorvan North Carolina ál­
lambeli kikötőből jelentik, két hajót vesz­
tegzár alá helyeztek, hogy vizsgálatot in­
dítsanak rakományukat illetőleg, miután 
alapos a gyanú, hogy ezen hajók viszik a 
csempészett fegyvereket. Mint egy újabb 
verziót, közöljük azt is. hogy némelyek 
azon hiszemben vannak, hogy a fegyve­
reket Gomez akarja az országba vitetni, 
hogy egy esetleges felkelés készületlenül 
ne találja. Ez utóbbi esetben természete­
sen az Egyesült Államok nem avatkozná­
nak a partraszállásba.

Rendőrlázadás. Davaoból jelentik, 
hogy Mindanao szigetén egy rendőresa- 
pat fellázadt a tisztek ellen és az össze­
ütközés oly heves volt, hogy a rendőrök 
sortüzzel fogadták a lefegyverzésükre ki­
rendelt katonaságot, melynek következté­
ben Degoieouria hadnagy három golyótól 
találva összerogyott. A lázadók egész 
csapat fegyvert és töltényt vittek maguk­
kal s a közeli hegyekbe menekültek. Wal­
ker kormányzó a környéken lakó ültet­
vényeseket összehívta és ezeknek, vala­
mint a tiszteknek segítségével körül 
akarja zárni a menekülők rejtekhelyét, 
hogy igy kiéheztesse és megadásra kény­

szerítse őket.

A pénz mint gyilkosság előmozdítója.
Wincenzo Peril lo 56 éves new yorki lakos 
lelőtte vejét, Luciano Camerinot ennek 
üzlethelyiségében, mivel a szerencsétlen 
nem tudta neki 500 dollárnyi tartozását 
visszafizetni. Perillo többször elment Te­
jéhez, kitől követelte, hogy tartozását 
fizesse meg s az ilyen látogatások alkal­
mával attól sem riadt vissza, hogy vejét 
és leányát egy kezében levő vasdarabbal 
jól összeverje. Legutóbb is igy történt s 
midőn veje vonakodott tartozását ki­
egyenlíteni. a bestiális apa revolvert rán­
tott és szó nélkül lelőtte vejét. A gyil­
kost letartóztatták.

Mozgósítás a „fekete kéz“ ellen. A
Buffaloban rendes évi gyűlésükre össze­
jött amerikai rendőrparancsnokok majd­
nem kizárólag azon kérdéssel foglalkoz­
nak. hogy mi módon lehetne elejét venni 
a „fekete kéz“ garázdálkodásának. Az 
értekezlet megbízta Richard Sylvester őr­
nagyot. hogy tegyen a legközelebbi ülé­
sen javaslatot arra vonatkozólag, hogy 
egy világrendőri kongresszus hivassák 
Washingtonba egybe azon kérdések meg­
vitatására, hogy miképp lehetne a bün- 
b ami át megsemmisíteni.

Merénylet Belle Fontaine polgármeste­
re ellen. Ismeretlen tettesek Belle Fon­
taine polgármester lakásának ablakán 
egy égő kanóczos, petróleummal telitett 
üveget dobtak be. mely a szoba szőnyegét 
és a függönyöket lángba borította. 11a 
a megjelent tűzoltók csak pár perczet 
késtek volna, az egész lakás elpusztult 
volna. A rendőrség azt hiszi, hogy a me­
rénylet a „fekete kéz“ munkája, kiknek 
üldözésében a polgármester tevékeny 
részt vesz. Mások azt tartják, hogy a 
„temperenezek“ akartak az erős „ned­
ves“ párti polgármesternek kedveskedni 
egy kis tűzijátékkal.

Rendőrt halálba kergeti a félelem. A 
Connecticut állambeli Stamford ban J. H. 
O’Donnell rendőrt a halálba kergette a 
félelem. Nevezett rendőrt egy veszett 
kutya, amelyet lelőni akart, megharapta. 
Azonnal kórházba szállították, ahol a leg­
gondosabban ápolták. A rendőr nem tu­
dott azonban megszabadulni a gondolat­
tól, hogy rajta is ki fog törni a veszett­
ség. Ez a gondolat éjjel-nappal üldözte 
öt. Nem aludt, nem evett s ennek foly­
tán csontvázzá soványodótt le. Tegnap 
végre meghalt.

BANKARMALjt

MSH0NDAVE.XQÖ

I GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. -----------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO:,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
utsnttttty

DEZSŐ HERZ 
BANKÁR

ÖZJEGYZÖK1

:_____________________

76 AVENUE A,
ONYVKERESKEDÖ .

Az 5-ik és 6-ik 
utczák között NEW YORK.

Pres.. Poseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyárság figyelmébe ajánljuk. ------------

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, u°r nőknél mint fér­

fiaknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsérüiést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajókat. Férfiaknál 

es nőknél 8 10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

! Korea államtanácsának uj elnöke. Vi­
comte Sone-t a távózó Ito márki helyére 
az államtanács elnökének nevezték ki. 
Ez a kinevezés már régebb idő óta húzó­
dott és erősen foglalkoztatta a japáni 
közvéleményt, melyet, a hosszas huza­
vona idegessé tett. A kinevezésnek fon­
tos világpolitikai jelentősége van. E ki­
nevezéssel juttatta kifejezésre a japán 
kormány, hogy lto enyhébb politikáját 
nem helyeselte. Sonet személyében vas- 
akaratu és erőskezü embert ültetett a ko­
reai államtanács elnöki székébe.

Sztrájk Pétervárott. Szent Pétervár- 
ról a közúti kocsik alkalmazottainak 
sztrájkját jelentik. Az alkalmazottak 
mind abbanhagyták a munkát és jobb fi­
zetést és más szolgálati beosztást követel­
nek. de az illetékes körök ebbeli követelé­
seiket elutasították. A sztrájknak, mely 
bár gazdasági jelentőségű, politikai színe­
zetet ad az, hogy a szocziáldemokrata 
párt ez alkalommal próbára akarja tenni 
befolyását a tekintetben, hogy mennyi­
ben képes a tömeg felett uralkodni, és 
akaratát vele véghezvitelül. A sztrájk­
nak a bérfogatok kocsisai örülnek a leg­
jobban, mert a közúti kocsik helyett ők 
bonyolítják le a forgalmat s a viteldija­
kat megkétszerezték.

Kegyesen elbocsátva. Lloyd Griscom, 
a távozó amerikai követ Victor Emánuel 
olasz király által kihallgatáson fogadta­
tott és az uralkodó által a legnagyobb 
megelégedés nyilvánítása mellett bocsát­
tatott el. Griscom különösen a messinai 
katasztrófa alkalmával kifejtett tevé­
kenysége alkalmával nyerte ki az olaszok 
rokonszenvét.

Védőcsapatok Krétában. A nagyhatal­
mak, melyeknek védőcsapatai jelenleg a 
béke fentartása érdekében Krétában ál­
lomásoznak, arról értesítették a török 
kormányt, hogy a magas porta kívánsá­
gára mindaddig, mig a nyugalom a szige­
ten teljesen helyre nem áll, csapataikat 
nem vonják vissza. A nagyhatalmak 
képviselői azt hiszik, hogy két-három hó­
napon belül a lázongó szenvedélyek anv- 
nyira le fognak csillapodni, hogy Görög­
ország és Törökország között az ellenté­
tek békés megoldásra jutnak.

Oroszlán vadászat nem gyerekjáték.
Az Afrikában vadászó Roosevelt kíséreté­
ben volt J. Williams-et súlyos szerencsét­
lenség érte az oroszlánvadászaton. A 
ezélbavett fenevad ugyanis nem sérült 
meg halálosan Williams golyójától. Meg­
rohanta tehát támadóját és testét bor­
zasztóan összemarezangolta, vállcsontját 
is eltörte. Az értesítés, mely a szeren­
csétlenségről idejutott, nagyon szűkszavú 
s igy nem tudhatjuk, vájjon Roosevelt 
tanúja volt-e annak a jelenetnek.

A czárt sértő angol képviselő. Az an­
gol képviselőház legutóbbi ülésén nagy 
kavarodást okozott Thoronton szoezialis- 
ta képviselőnek az orosz ezár elleni kiro­
hanása abból az alkalomból, hogy Miklós 
ezár legközelebb az angol vizeken tesz lá­
togatást. Kezdetben csak a kiadások el­
len tiltakozott, melyek az ország kasszá­
ját érik a látogatás folytán; de midőn 
Grey külügyminiszter védelmébe vette a 
czárt. s egyben kijelentette, hogy a terve­
zett látogatás csak magántalálkozás bé­
lyegét fogja viselni, mely az országnak 
egy krajezárjába sem fog kerülni, Tho­
ronton felugrott és harsány hangon oda­
kiáltotta a miniszternek: „Beszélhet 
akármit, én „őt” embertelen fenevadnak 
tartom!“ Lett erre lárma, az összes kép­
viselők felugráltak helyeikről, s igy Tho­
ronton további kiszólásait nem lehetett a 
támadt zsivajban hallani.

Az elnök renderutasitotta a baráti vi­
szonyban levő állam fejedelmét sértegető 
képviselőt, de a rendet nem tudta helyre­
állítani.

Az uj brazíliai elnök. A Dr. Penna, 
volt brazíliai elnök halálával megürese­
dett elnöki szék az eddigi alelnök. Nil,, 
Pecamba, örökébe jutott, aki kijelentette, 
hogy minden törekvése oda irányul, hogy 
az országot a békés jólét utjain tovább 
vezesse és az ellentétes politikai pártok 
között a békét helyreállitsaw

Uj osztrák-magyar nagykövet London­
ban. Azon feszült viszonyból kit • .1\ . ■! 
melyben a kettős monarchia az angol bi­
rodalommal a közelmúlt eseményei b,ir­
tán van, a londoni nagykövet, gróf M „ns 
dort" beadta lemondását. Utóda az eddi­
gi török nagykövet. Pallavicini önnVb 
lesz.

A száműzött szultán. Szalonikib.ll Ír­
ják : Az az életmód, amelyet Abdul Ma­
midnak. a trónjától megfosztott szultán­
nak Szalonikiben folytatnia kell. m-m t,-t- 
szik neki. Borzasztóan esett neki a hírt« - 
len átmenet a hatalomból a száműzetésbe 
s az őreitől való függő helyzetbe. Na­
gyon bántja őt. hogy nem sikerült tervet 
végrehajtani s az ifjú-török hatalmat 
megtörni és megsemmisíteni. Amikor 
Szalonikibe vitték, látszólag engedelmes 
volt, de bensőjében forrt s csak nagy fá­
radsággal tudta indulatait leküzdeni. Az 
őt körülvevő tisztekkel alig beszélt, ellen­
ben szükcbl) kísérete előtt folyton aggo­
dalmának adott kifejezést, hogy az életé­
re törnek. Csak amikor ismételten bizto­
sították, hogy életére vigyáznak, nyugo­
dott meg némileg. Ennek daezára a sza- 
loniki villában való tartózkodásának első 
napján teljesen megtörtnek látszott, uj 
lakóhelyével egyáltalán nem volt megelé­
gedve és első napon nem is akart táplá­
lékot magához venni. Többször változ­
tatott szobát, de alig merészelt a redőnyö­
kön át a parkba, vagy az utezára nézni, 
hogy lássa, mi történik körülötte. Nap­
közben rosszkedvű volt. éjszaka pedig 
nyugtalan. Sürgős kérésére még három 
feleségét elhozták. Mindjárt Abdul Ma­
mid megérkezése után a kis A bid her­
ezeg beteg lett. Egy katonaorvost hivat­
tak, akinek egy óra hosszat kellett vár­
nia, mig a szultán elhatározta magát, 
hogy beboesássa. Az orvos ott .tartózko­
dása alatt is elrejtve maradt az ex-szultán 
a kis herezeg közelében. Valószínűleg 
nem bízott az orvosban. Az utóbbi na­
pokban állítólag már jobb kedvű a szul­
tán s az első napok idegessége eltűnt. 
Már többet törődik a környezetével, fog­
lalkozik a fiaival. Ennek daezára unat­
kozik: bemegy a hárembe, parancsukat 
oszt ki. kimegy a konyhába, felügyel az 
ételek készítésére, majd ismét visszatér 
a szobájába, leveti magát a keivv-tr 
maga elé bámul és folytonosan dohány* 
zik. Reggel az idősebbik hen-z-egim! 
Abdul Aulámmal a parkban sétál, de 
őrség folyton ügyel rá s közlegény-;,! 

öltözött tisztek követik minden Epés-;. 
Egyébként most is sokat foglalkozik regi 

kedves szórakozásával, a fa fara g
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Hazai dolgok.
Apponyi a vurstliban.

Budapest. Az ország szénája nincs a 
• ij.'sebb rendben. Rángatják innen is,

., |,;m is. A kormány férfiaknak, vezető 
a férfiaknak fő a fejük, az ember azt 

hogy éjjel-nappal mást se tesznek, 
!i,,gy a kibontakozás Penelope-vász- 

-vik. Az újságok is napról-naprí

Wvkvrle Béesbe utazott.
Wvkvrle visszautazott.
!\. ssuthnál tanácskozás volt.
Apponyi Kossuthnál volt.

- Justh Apponvinál volt.
Sík. stb. Az ember e hírek révén el­

ve: y rotvogó nagy üstöt, amelyben 
uryar közvélemény főszakácsa, a 
ut politika, óriási főzőkanállal ke- 

kavargatja a politikusokat. Egy­
seik politikus van felül, másszor 

. de valamennyi fő, erősen fő. Vaj- 
megfőnek-e elég puhára 1 

! akár megfőnek, akár nem, a közvé- 
■ y .-lé egv nagy kavarodás, sürgés- 

-■vs képe rajzolódik. Pedig bizonyos, 
Wvkvrle sem ül örökösen a Buda- 

-11 v v s közti gyorsvonaton, Kossuth- 
sinvs örökösen minisztertanács, 

-ili ; sv tartanak mindig titkos kon- 
. vntikulumokat.

A puiitikán kívül élnek ők is köznapi 
ó t. vsakugy. mint mások. Justh pél- 
il közben az egyik lánya lakodalmán 

;'uit a hazáért, a hazának száz bajáért, 
W. iv-rlv klopodiai birtokán gyönyörkö- 

•t a fii növésében és Apponyi... nos, 
Apponyi a — Wurstliban mulatott a 
vy vrmekeivel.

M-rt é-ppen azért az utóbbi kis jellem­
ig íródott meg ez az elmefuttatás, 

iiaiatt ugyanis a politikában csakúgy 
'■írnek a liarezi fegyverek, a függet-

- gi párt nagy vezérférfia, akinek két­
ségtelenül nem kis része lehet mindabban,

at kibontakozásnak neveznek, egyszerű 
és :;111 d. ig családapaként kiviszi a három 

■' .wrmekét a Wurstliba és felülteti 
öiti t a ringlispilre.

(itt jártak a kis Apponyi-gyerekek a 
dt le len is és ott ezen a héten is. És 

mialatt a csöpp komtesszek és a kis 
1 i vurka gróf a riglispil automobiljain, pa- 
i[iáin, kocsijain csillogó arczczal forog­

lak körbe, addig a nagynevű apa elmé- 
ázva nézte a nagy játékmü forgását.
\ ajjon mire gondolt? Nem arra-e, hogy 

világon minden ilyen játékmü és min­
den igy forog?

De ne tulajdonítsunk kis dolgoknak 
igv jelentőséget. Apponyi kivitte a 

. "ekeit a Vurstliba, mert jó apa és 
■rt az ö gyermekei is épp úgy gyerekek, 
int a sarki boltosé, kivitte őket és gyö- 
árködütt bennük, ahogy csak boldog, 
iv.ékenyült apai szivétől kitelt. Közben 

: an megkérte a Vurstli tulajdonosát, 
gy ne a hangosabbik verklit járassa,

;:; * * 111 a csendesebbet, mert amazt nem 
■ a ki. Hiába, ha a politikust el is tud- 
altatni magában arra a rövid időre, a 

it a gyerekei közt töltött, de a zeneér- 
' már nem. Csak már egyszer a poli- 

I i vurstli rikoltó verklijét is el tudna 
._■ altatni. Akár ő. akár más.

döi találkozás alkalmával, mikor fizetés­
re került a sor, a herezeg elővette a pénz- 
tárczáját s igy szólt: '

— Csak ezer koronásom van, adjon 
száz koronát, s ezzel végigfuttatta ujjait 
egy csomó kék papiroson, amely úgy volt 
a tárczában összehajtva, mintha ezres­
bankó lett volna. A bárónő adott is száz 
koronát, de ettől kezdve gyanúperrel élt. 
Gyanúját közölte egyik önkéntes rokoná­
val. akivel abban állapodott meg, hogy a 
herezeget a dunaparti korzón megmutat­
ja neki. A bárónő minap estefelé csak­
ugyan kiment az önkéntessel a korzóra s 
mikor megpillantotta Takács Jánost, súg­
va mondotta az önkéntesnek:

— Ott megy a herezeg.
Az önkéntes, aki ismeri a herezeget, 

azonnal tisztában volt. hogy a bárónőnek 
csalóval van dolga. Lármát csapott s az 
állítólagos herezeget átadta a rendőrnek. 
Egyébként Takács János volt az is, aki 
két héttel ezelőtt Constance de Linden 
színésznőnek Royal-szállóbeli lakásáról 
ellopta két arany kézitáskáját, melyek­
nek ezernyolezszáz korona volt az érté­
kük. Takács János lopás miatt már egy­
szer vizsgálati fogságban volt és elmebeli 
állapotát is megfigyelték.

Gyilkosság a lóvásártéren.
Budapest. Ambrus László őr minap ko­

ra reggel a lóvásártéren egy vérben fek­
vő holttestet talált. A szerencsétlen em­
ber holttestén több kardvágástól eredő 
mély seb volt. Egyik vágás a homlokát 
zúzta széjjel. Ambrus figyelmeztette a 
közelben álló rendőrőrszemet, aki jelen­
tést tett az esetről a főkapitányságnak, 
ahonnan Krecsányi Kálmán detektivfő- 
nök. Tóth János kapitány, Csúszik Pál 
fogalmazó, az ügyeletes orvos és számos 
detektív ment ki a helyszínére. A rend­
őri bizottság megállapította, hogy a gyil­
kosság hajnali négy óra tájban történhe­
tett. Az áldozat zsebeiben talált iratok­
ból megállapították, hogy Paut György­
nek hívják, Spalatoban született, 44 éves, 
nőtlen szabósegéd. A rendőrorvos a holt­
testen talált nyomokból megállapította, 
hogy Paut homosexuális hajlamú ember 
volt. s meggyilkolásában is homosexuális 
a motívum. A rendőrség abból indulva 
ki, hogy a kardvágások csak katonától 
származhatnak, értesítette a katonai ha­
tóságot és ezzel együtt széleskörű nyo­
mozást indított, hogy a gyilkost kézreke- 
ritsék. A székesfehérvári ulánus-ezred 
parancsnoka másnap délelőtt telefonon 
arról értesítette a főkapitányságot, hogy 
vallatom fogott egy horvát katonát, aki­
nél két véres zsebkendőt találtak. A val­
latás részleteiről eddig még nem kapott 
értesítést a főkapitányság. A rendőrség 
estig nem tudta kinyomozni a gyilkost 
és nem is kapott értesítést arról, hogy a 
gyilkost a vidéken elfogták volna.

Agyonlőtt fővadász.
Abaujszántó. A boldogkőváraljai gróf 

Zichv-féle uradalomban a minap gyilkos­
ság történt. Nagelschmiedt Gottlieb 
uradalmi fővadászt a bokrok mögül meg­
lesték és agyonlőtték. A gyilkosságot al­
kalmasint vadorzók követték el. A sze­
rencsétlen fővadász holttestét most talál­
ták meg a bokrok között. A csendőrök 
nyomozzák a tetteseket.

Szélhámos herczeg.
Budapest. A rendőrség minap délelőtt 
;nrtóztatta Takács János vingárdi szü- 
vsii m gvenéves volt községi jegyzőt, a 

: mindenütt ismert mágnások nevei 
'.•itt. különösen pedig mint herczeg Es- 

•i.áz.y Miklós szerepelt és sok szélhá- 
■ osságot követett el. Legutóbb például 

r isi Adél színésznőt csapta be. A szi- 
iiesznőnek, mint gróf Csekonics László 
Mutatkozott be s el is látogatott hozzá 

Jó/.scf-körut 14. szám alatti lakására. A 
ni:ugatás után azzal búcsúzott, hogy más­
nap találkoznak az Operaházban. A más­
napi találkozásból természetesen semmi 
-••ni lett. ellenben a színésznő észrevette, 
"gv aranyóráját és lánczát az állítólagos 

gróf ellopta. Sikerült szélhámossága 
volt az az eset is. amelynek egy bárónő 
a kárvallottja. A szélhámos a villamo- 
-"II látta meg a bárónőt, aki leszálláskor 
a kocsiban felejtette a kézitáskáját, la­
kács János magához vette a kézitáskát es 
a bárónő után sietett.

- Herczeg Esterházy Miklós vagyok, 
mutatta be magát s azzal átnyújtotta a 

villamosban felejtett kézitáskát. A báró­
nő megköszönte a herczeg szívességét, de 
ezzel nem szakadt meg az ismeretségük: 
A báróné ugyanis nem egészen normális. 
Nagyfokú hisztériában szenved s körül­
belül egy esztendeje megszökött a család­
jától. Ez után a megismerkedés után 
többször találkoztak még a Hungária- 
szálló éttermében, a Margitszigeten és a 
Lukács-fürdőben. Az egyik Lukács-für-

József főherczeg erdőőre.
Arad. Minap este tiz és tizenegy óra 

között meggyilkolták Jaszkó Jánost, Jó­
zsef főherczeg uradalmának miskei erdő­
őrét. aki az erdésztől hazafelé menet a 
község meleltti legelőn haladt át. A lö­
vés rögtön halálát okozta. A gyilkos 
fegyvere söréttel és golyóval volt töltve. 
Három golyó találta a szerencsétlent. 
Egy a szivébe, másik a hasába, a harma­
dik a kar felső részébe hatolt. Az urada­
lom díszes temetést rendezett a nagycsa- 
ládu, becsületes embernek. A nyomozást 
a kisjenöi járásparancsnok vezeti. A meg­
gyilkolt 23 év óta volt alkalmazva mint 
erdőőr az uradalomnál, pontos, minden 
tekintetben megfelelő tisztességes ember 
volt s mint ilyen semmiféle, a szolgálatá­
val ellentétbe kerülő dolgot meg nem 
tűrt. Ez a község lakosságának nem volt 
Ínyére s ezért kellett a szerencsétlennek 
szolgálata áldozatává lenni. így sok el­
lensége volt s nem lehet tudni, hogy a 
sok közül ki ölte meg. De megnehezíti a 
nyomozást az is, hogy a községben csak 
kevés olyan ember van, aki őszintén kí­
vánná a gyilkos kézrekeritését. A lakos­
ság nagy része ellensége volt Jaszkonak 
s éppen ezért minden áron meg akarják 
hiúsítani a tettes kinyomozását. Megne­
hezíti a gyors nyomozást az is, hogy a 
községben* se telefon, se távirda nines és 
a csendőröknek igy rendkívül nfiéz 
munkát kell kifejteni. Kupecz Márton, 
a kisjenöi csendőrőrsparancsnok szemé­
lyesen ment ki és a környék csendőrségét 
összpontosította Miskén. Addig nem is 
akar visszatérni Kisjenőre, amig a tettest 
ki nem nyomozza. Azt kétségtelenül

megállapították, hogy nem rablási czélból . 
történt a gyilkosság, hanem boszu müve i 
volt. Megállapították, hogy a gyilkosság 
előtt az erdőőr az erdész lakásán volt este 
tiz óráig. Egyik jó ismerőse elkísérte a 
falu határáig. Akkor az erdőőr azt mond­
ta neki:

— Most már hazamegyek egyedül is. 
Menj csak vissza,.

Alig hagyta ott kísérője, a földhányá­
sok mellől előugrott egy sötét alak és rá­
lőtt Az őr holtan bukott a földre. A 
csendőrség több jómódú parasztgazdát 
gyanúsít. A főherczegi uradalom 300 ko­
rona jutalmat tűzött ki a tettes fejére.

Jönnek a huszárok.
Beregszász. Régi óhaja Beregszász vá­

rosának, hogy katonaságot kapjon. Kü­
lönböző időben, több Ízben, legutóbb 
1906-ban fordult eziránt a kormányhoz, 
de kísérlete mindannyiszor eredményte­
len maradt. Most azonban vágya betelje­
sül. Ugyanis a vármegye főispánjának, 
Patay Andrásnak közbenjárása folytán 
Jekelfalussy honvédelmi miniszter értesí­
tette a vármegyét, hogy egy honvédhu- 
szár-osztály (3 század) elhelyezésére Be­
regszász város kilátásba vétetett azon 
esetre, ha a város egy e czélra alkalmas 
laktanyát saját költségén felépít, azt a 
beszállásolás! törvényekben meghatáro­
zott térítések ellenében a honvédelmi mi­
nisztérium rendelkezésére bocsátja s a 
szükséges gyakorlótereket biztosítja.

A szász dalegylet jubileuma.
Brassó. A brassói szász dalegylet öt­

venéves jubileumára az erdélyi szászok 
és a romániai németek dalárai százával 
érkeztek Brassóba, hol hangversenyek, 
lakomák, üdvözlések és kirándulások 
egész sorozata folyt le. A dalosok ver­
senyén a brassói magyar dalárda is részt- 
vett, még pedig nagy sikerrel. A magyar 
dalárda a jubiláló szász dalárdának egy 
tokaji borral töltött művészi faragása 
csutorát ajándékozott.

Lelkészavatás.
Debreczen. A napokban egész sereg 

fiatal református lelkész gyűl össze Deb- 
reczenben .ahol az egyházkerület kebelé­
ben már hét év óta nem volt papavatás, 
mert néhai Kiss Áron püspök betegeske­
dése miatt a fiatal papok felavatása hét 
év óta elmaradt. Az uj püspöknek, Erőss 
Lajosnak, ez lesz az első nagy szereplése 
föpásztori minőségében. Az egyházkerü­
letből eddig 105 fiatal lelkész jelentkezett 
a papi felavatásra, köztük kilenez olyan 
jeles ifjú, akik annak idején első diákjai, 
seniorjai voltak a debreczeni öreg kollé­
giumnak.

Gyilkos merénylet.
Eszék. B rajkó vies Iván daljai horvát 

tanítót négy felbérelt szerb félholtra ver­
te. A tetteseket letartóztatták. A tett 
motívuma politikai természetű. Az itteni 
katholikus pap ellen is fenyegetések 
hangzanak.

Meglopta az apját.
Fiume. A rendőrség letartóztatta Dó­

zsa Pál 17 éves budapesti diákot, aki ap­
jának 200 koronás koronajáradék kötvé­
nyét ellopva, elzálogosította és Fiúméba 
szökött. A pénz egy részét elmulatta, a 
többit megtalálták nála.
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A kis leány tragédiája.
Karczag. Kerénvi Miksa járásbirősági 

tisztviselő kilenez éves Ilona leányának 
ruhája a vasalóból kipattant szikrától 
tüzet fogott. Mire anyja segítségére sie­
tett, oly súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy meghalt.

Letartózatott gyermekrontó.
Kecskemét. Pasterkó József hatvan­

négyéves foltozó csizmadiamestert a 
csendőrség letartóztatta. Az elvetemült 
ember már régebb idő óta serdületlen 
leánykákat csalogatott lakására és er­
kölcstelen merényletet követett el rajtuk. 
Eddig az orvosok három leánykán állapí­
tották meg a merényletet. Pasterkót az 
ügyészségre kisérték. Már a múlt hó­
napban érkezett a rendőrséghez Pasterkó 
ellen névtelen feljelentés, amely szerint 
a csizmadiamester fejletlen kis leányok­
kal fajtalankodik. Az előzetes nyomozás, 
úgyszintén a letartóztatást követő vizsgá­
lat szerint a gonosztevő állítólag egy kis 
leány segítségével egészen kicsiny, óvo­
dás és elemi iskolai leánykákat csalt be 
lakásába, ahol czukorkákkal és kis pénz­
összegekkel sikerült a szerencsétlen gyer­
mekek ellenállását megtörve, azokat nem­
telen vágyainak kielégítésére felhasznál­
ni. A rendőrség eddig kilenez leánykát 
hallgatott ki, akik egyértelműen vallot­
ták, hogy a hatvannégy éves gonosztevő 
sokszor egymás jelenlétében használta 
fel őket bűnös czéljaira. Szomorú ered­
ménye a vizsgálatnak annak a megállapí­

tása ,hogy a kis leányok nagy része meg 
van fertőztetve. Hir szerint a meggya­
lázottak száma az évek során igen nagyra 
nőtt. de természetes, hogy a szülők sze­
gyéivé a dolgot, eddig nem igen mertek 
feljelentést tenni. Az egész város lakos­
sága nagyon felháborodott a gaztett híré­
re és a csizmadia nagy veszélyben for­
gott. hogy a feldühödött szülök agyonve­
rik. Csak a szomszédok, valamint a ké­
sőbb letartóztatására odaérkezett rend­
őrök mentették meg attól, hogy a tömeg 
meg ne lincselje. A felháborító bűntény 
ügyében a rendőrség lankadatlan erély- 
lyel folytatja a vizsgálatot.

Antal Gábor jubileuma.
Komárom. Antal Gábor ref. püspök 

tanári és lelkészi működésének negyven 
éves évfordulója alkalmából rendezendő 
jubileumi ünnepség végleges programm- 
ját az egyházkerületi elnökséggel egyet­
értőén a rendező-bizottság megállapítot­
ta. A városi, megyei és egyházi fogadó­
bizottságok élén diszbandériummal Kál­
mán Rudolf főispán fogadja a d. u. négv 
órakor érkező gróf Tisza István egyház­
kerületi főgondnokot a vele érkező ven­
dégekkel együtt. A kölcsönös üdvözlések 
után a vármegyeházára hajtatnak. Este 
hat órakor ismerkedési este lesz s ezzel 
kapcsolatban a protestáns jótékony nő­
egylet szeretet-estélyt rendez a jubiláris 
püspök és egyházkerületi főgondnok tisz­
teletére. Másnap a kollégium dísztermé­
ben a dunántúli ref. egyházkerület dísz- 
közgyűlést tart. amelynek megnyitása 
utánra kerületi gyűlési tagjai a ref. tem­
plomba vonulnak, hol ünnepi istentiszte­
let lesz. Itt Tóth esperes mondja az imát 
és az ünnepi beszédet, majd az alkalmi 
vegyes kar karéneket ad elő. Az istentisz­
telet után az egyházkerületi közgyűlést 
folytatják és ennek keretében a jubiláló

püspököt ünnepük. Az egyházkerület 
nevében gróf Tisza István főgondnok üd­
vözli a püspököt ezután pedig a püspök 
fogadja a tisztelgő küldöttségeket. D. u. 
két órakor diszebéd lesz. öt órakor pedig 
Antal Gáborné úrnő zászlóanyai védősége 
mellett a ref. ifjúsági kerület zászlóava­
tási ünnepélyét tartják, amelyen Boross 
Kálmán egyházkerületi tanácsbiró, karao- 
esai lelkész ünnepi beszédet mond. Este 
kilenez órakor nagyszabású müvészestélv 
lesz a vigadóban, amelyre Török X iltna. 
lllatkv Ida, Kozma Andor. Antal Géza. 
dr. Venczel Béla és Szij Ferenez Ígérték 
meg közreműködésüket.

Gyilkosság a lakodalmon.
Mesterszállás. X’arga Lukács paraszt- 

legény Szűcs Imre lakodalmán virtusból 
verekedni kezdett. Társai meg akarták 
fékezni és a lakodalmas háztól igyekeztek 
eltávolítani, de nem bírtak vele. Ekkor 
hozzálépett a vőlegény atyja Szües Mik­
lós s előbb kérlelte, majd megragadta 
Vargát és ki akarta tuszkolni a házból. 
Varga bicskát rántott és hasba szúrta 
Szűcsöt, ki rövid kínlódás után meghalt. 
A gyilkost letartóztatták.

A város uj czimere.
Miskolcz. Mint a hivatalos lap közli, a 

király megengedte, hogy Miskolcz tör­
vényhatósági joggal felruházott város ré­
gi és újabb czimerét egyesíthesse, illető­
leg. hogy a tervezetben bemutatott egye­
sített czimert használhassa.

Egy főhadnagy balesete.
Nagyvárad. Súlyos szerencsétlenség 

érte Voit Rezső 37-ik ezredbeli főhadna­
gyot és ezredsegédtisztet. Azt a felada­
tot bízták rá. hogy a várban tanulmá­
nyozza a kézi gránátot és kísérleteket 
tegyen a kis bomba összetételével. A ké­
zi gránát labdaformáju anyag, amely 
ekrazittal és homokkal van megtöltve, a 
végén pedig gyújtó van. Használatkor a



6. oldal.

gyújtó végét meggvujtják, a bombát el­
dobják és az 40—50 lépésnyi távolságban 
felrobban. A modern harczászatban 
nagy hasznát vehetnék ennek az újfajta 
támadó eszköznek s ezért most próbákat 
végeznek vele a gyalogságnál. Voit Re­
zső főhadnagy a várban foglalkozott a 
kézi gránáttal. Kísérletezés közben egy 
labdagyujtó valahogy tűzre kapott és a 
következő pillanatban a főhadnagy arczá­
ra csapta a homokot és a puskaport. Sze­
rencsére kevés gyúlékony anyag volt a 
bombában, de a felrobbant kevés ekrazit 
is megsebezte a főhadnagyot, aki égési 
sebeket szenvedett. A bajuszát, szempil­
láit. homlokát megperzselte a kisebb rob­
banás és a szemét is érintette. A főhad­
nagyot azonnal beszállították a szanató­
riumba. A gyors orvosi segítségnek si­
került megmenteni a szeme világát.

haza egy zenészesapat és a hid közepén ni a nemzetet. Még nem mert napfeny- 
’"í- í-ii-iii. „ re jönni ez a vakmerő gondolat. Meg

A BEVÁNDORLÓ, Péntek, junius 18. péntek

vették észre, hogy iramlik feléjük a vo 
nat. Mindnyájan a hid korlátjához la­
pultak, csak a nagybőgős, aki görcsösen 
ragaszkodott bőgőjéhez, nem tudott telje­
sen meglapulni. A vonat elkapta a bőgőt 
s vele a gazdáját is, aki a kerekek alá ke­
rül és mire a vonat athaladt, mar csak 
emberi és bőgőroncsok jelezték a nagybő­
gős és bőgője tragikus megsemmisülését.

Gyújtogató leány.
Vámospércs. A minap letartóztatták a 

falu egyik legvagyonosabb gazdájának, 
Pogány Károlvnak fiatal, szép leányát, a 
kiről kiderült, hogy a községben támadt 
tüzveszedelemnek ő volt az előidézője. 
Beismerte, hogy hat házat gyújtott fel, 
mert valami belső inger erre késztette. 
Az orvos megállapította, hogy a leány pi- 
romániában szenved.

Körözött őrült.
Nyíregyháza. Xyirmadán László Jó­

zsef elmebeteg vérengzést követett el és 
csak nehezen lehetett megfékezni. Ezen 
közveszélyes egyén, mielőtt még elme- 
gvóg v intézet be .szállíthattak volna, az őri­
zettől megszökött, s a hatóság körözteti.

Lelketlen anya.
Rimaszombat. Jakubesies Julianna, egy 

IS éves szakácsnő, éjjel egészséges fiú­
gyermeket szült s gyermekét megfojtva, 
ágyába rejtette. Reggel, mintha semmi 
sem történt volna, korán felkelt s egész 
nap végezte rendesen dolgát, éjjel az új­
szülött gyermeket kivitte a temető mellé 
s ott elásta. A rendőrségnél alkalmazás­
ban volt Takács J. őrmester ügyesen ki­
puhatolta az esetet s a leányt letartóztat­
ta. A kis gyermek hulláját rongyokba 
burkolva találták, kiásták és felbonezol- 
tatta az ügyészség.

Áttért polgármester.
Rózsahegy. Dr. Székely Miklós rózsa­

hegyi polgármester nejével és gyermekei­
ről együtt az izraelita hitről a katholikus. 
vallásra tért át. A keresztséget Szepes- 
helyen Párvy Sándor püspök kezéből 
nyerték. Keresztszülőkként a püspök nő­
vére és sógora szerepeltek.

Egy állomásfönök szerencsétlensége. 
Ruttka. Vogelhut Gyula helyettes ál­

lomásfönök amint minap reggel szolgála­
tából hazaérkezett, az asztalon hagyott 
Browning-revolvert felesége kezében ta­
lálta. A revolver, amikor el akarta ven­
ni az asszonytól, hirtelen elsült és a golyó 
Vogelhut hasába fúródott. A gyorsan 
megjelent vasúti orvos, miután a sebet 
bekötözte, a beteget a kórházba szállíttat­
ta, ahol meghalt. A csendőrség nyomo­
zást indított, hogy a balesetért kit terhel 
a felelősség.

Népesedési mozgalom.
Sopron. A kapuvári anyakönyvi hiva­

talban legutóbb a következő házasságkö­
téseket''jelentették: Antal Sándor őrsve­
zető Lovászpatona és Lukovies Mária Ka­
puvár ; László Gyula elektromos szerelő 
Budapest és Papp Mária Kapuvár; Stre- 
meczki Elek Kapuvár és Takács Regina 
Kapuvár; Polák József Kapuvár és Bics­
kái Rozália Kapuvár: Horváth Snádor 
Kapuvár és Cobor Katalin Kapuvár; Len­
gyel Sándor és Lukácsi Borbála Kapu­
vár ; Xáhlik József sodronyos Kapuvár és 
Hebedli Ilona Kapuvár; Krójér Pál Vitt- 
nyéd és özv. Fűzi Teréz Kapuvár; Fűzi 
Ferenez és Ilellmár Teréz Kapuvár; Tóth 
József kosárfonómester Csorna és Si- 
pőcz Anna Kapuvár.

Testvérgyilkosság.
Szeged. Sallai József gazdálkodó örök­

ség miatt az öcsesével összeveszett és egy 
konyhakéssel leszúrta. A gyilkost az 
ügyészség fogházába vitték.

Egy öreg pénzhamisító halála.
Temesvár. Annak idején nagy viharo­

kat vert az a pénzharaisitási pör, amely­
nek hőse Weisz János volt. Amikor a ha­
misítás kipattant és Weisz Jánost elitél­
ték. a pénzhamisítót Illavára szállították, 
ahonnan néhány hónap előtt feltételesen 
szabadlábra helyezték. A nagy nehezen 
visszanyert aranyszabadságot azonban 
nem sokáig élvezhette, mert "meghalt. 
Minthogy manipuláeziói még igen élénk 
emlékezetben voltak, a rendőrség halála 
után házkutatást tartott lakásán. A ház­
kutatás szenzáeziós eredménynyel járt: 
megtalálták a pénzhamisító szerszámait, 
— egy másoló prést, festéket, azonkívül 
másfélezer korona készpénzt, ami — állí­
tólag — a „rendelők" által fizetett tiszte- 
letdij. A post hum us bűnjeleket, vala­
mint az azok nyomán megindult vizsgálat 
eredményeit áttették a temesvári ügyész­
séghez, amely most folytatja a nyomo­
zást.

A nagybőgős halála.
Ungvár. A csapi liidon át igyekezett

A hosszú kiegyezés.

A „Pesti Napló“ egy vezérczikke.

Ezt már valóban kevesen hihették eb­
ben az országban, hogy a függetlenségi 
párt kormányzatának idején a független­
ségi párt hozzájárulásával fogják örökre 
eltemetni az önálló vámterületet. Ki gon­
dolt volna arra, hogy az önálló bank fel­
állítása érdekében megkezdett liarcz el­
lensúlyozásául függetlenségi miniszterek 
is az önálló vámterület eltemetését, és a 
vámközösség húszéves meghosszabbítását 
fogják segítségül hívni! Ez pedig, bár- 
mint tagadják is, igy van. illetve igy ké­
szül. A kormány, tehát hatvanhetes és 
függetlenségi miniszterek is, Kossuth is 
és Apponyi is, elfogadtak a további tár­
gyalások alapjául egy olyan kibontakozá­
si programmot, amelyben a nemzet szá­
mára megszerzendő sallangokért és for­
mulákért cserébe felajánlják a királynak 
és általa Ausztriának a bank- és vámkö­
zösség húszéves meghosszabbítását. Ezt 
ma még czáfolják, főleg, mert kissé szé­
gyenük, azonban már csak nagyon rövid 
idő választ el attól az időponttól, mikor 
az ország illetékes formában fog e keserű 
igazságról meggyőződhetni.

Tehát jött a nagy kormány, jött a 
nagy nemzeti diadal, jött a függetlenségi 
többség és dagadó reménység járt előttük 
minden útjukon. De hamar jött a sok 
csalódás is, és ezek között a gazdasági 
függetlenség elkövétkezésében való hit 
pusztulása is. A függetlenségi párt és a 
még bizó nemzeti közvélemény számára 
azonban kiadták a jelszót: az átkos dara­
bontok lekötötték a kezünket és a keres­
kedelmi szerződések immár lehetetlenné 
teszik, hogy az önálló vámterületet meg­
alkotható legyen. De ez a kormány — 
szólt a biztató Ígéret — a nemzeti gondo­
lat kormánya és minden lépés, amit ez­
után tenni fog, a gazdasági függetlenség 
felé viszi majd az országot.

És jöttek a frázisok és jöttek a szent 
esküvések. Aki csak beszélt közülök, 
mind az önálló vámterület előkészítését 
hangoztatta, és aki nem rösteli a fáradsá­
got és kikeresi, hányszor tett fogadalmat 
Kossuth és Szterényi az önálló vámterü­
letről és hányszor magyarázta mindegyik, 
hogy a kereskedelmi kormnyzat minden 
cselekedetével az önálló vámterületet ké­
szíti elő, az fog csak igazán elbámulni, 
ha most azt hallja, hogy a gazdasági füg­
getlenség egyik tényezőjének, az önálló 
banknak érdekében meginduló harczot a 
gazdasági függetlenség örök meghiúsítá­
sával akarják a nemzet vezérei megszün­
tetni.

Ez volna tehát a nemzeti kormány, a 
nagy kormány vívmánya, amelyet három 
esztendei munka után sikerült végre 
Bécsből kieszközölnie. A hosszú kiegye­
zés ! A hosszú kiegyezésnek voltak és 
vannak hívei. Ha ezek ma összefognak 
és azt tűzik ki czélul. hogy ha törik-sza- 
kad, de ők megcsinálják a hosszú kiegye­
zést, akkor a gazdasági függetlenség hí­
vei, mint vert csapat félre fogunk állani, 
vagy tovább fogunk küzdeni mint kemé­
nyen megvívott csaták után történni szo­
kott. De ha vezérek, akik azzal lettek 
népszerűvé, hogy a gazdasági független­
ség jelszavait hangoztatták, akik úgy 
lettek erősek és végül miniszterek, hogy 
sokan voltunk, akik e jelszavakért lelke­
sedtünk és rendületlenül hittük is, hogy 
a mi erőnkkel felemelkedett vezérek meg 
is fogják azokat valósítani, most egyszer­
re elhagyják a mi szavainkat, és a múlta­
kat megtagadva, az adott szó szentségét 
felejtve és saját híveik ezreit becsapva 
azok mellé állanak, akikkel szemben mi 
többséget adtunk nekik: nohát akkor az 
árulás olyan leusjtó, olyan elkeserítő tra­
gédiájával állunk szemben, amely végleg 
kiábrándítja a híveket és undorítóvá tesz 
minden politikai ügyet.

Ilyen árulással állunk most szemben és 
ilyen árulás számára készülnek megnyer-

bujkálnak a hősök, akik meg akarják va­
lósítani. De apránként már beadják a 
közvéleménynek és a puhító és preparáló 
készülékek tömege már nekifogott a 
munkának, hogy a szörnyszülöttet meg­
kedveltessék az emberekkel. Ta\ aly még 
harsogott az ország az „édes haza gaz­
dasági függetlenségének megszerzésére 
vonatkozó ígéretektől, ma pedig ugyan­
azok, akik minden szoborleleplezésen is 
csak erről szavaltak, olyan terven dolgoz­
nak, amely az édes hazát újabb negyed­
századra és ezzel talán örökre Ausztriá­
hoz lánczolná le. Mi lesz azzal a nagy 
iparfejlesztő programmal, amelyet a kö­
zel jövőben elérhető vámelkülönülés re­
ményében és annak egyenes előkészítésé­
re csináltak? Mi lesz azzal a sok idebo- 
londitott gyárossal, akiket azzal biztat­
tak, hogy az önálló vámterülettel eldorá- 
dó várakozik rájuk Magyarországon? És 
mi lesz a kvótával, amelyet azért emeltek 
fel, mert azt hitették el a többséggel, 
hogy az önálló bankhoz vezető ut csak 
igy volt megnyitható ? És mi lesz azzal 
a sok tervvel, előkészülettel, reménység­
gel, amelynek alapja a függetlenségi 
többségben való hit és a kormány folyto­
nos biztató és lekötelező kijelentései vol­
tak?

Semmi sem feszélyezi a tervezőket. 
Valamikor megkövezték Lukács Lászlót- 
az ischli klauzuláért, amely pedig szin­
tén csak olyasfélét akart, hogy a vám- és 
bankközösség soká tartson. Általában 
hány ember fölött törtek pálezát, akik­
nek a tervét, programmját. ők most nem­
zeti diadalként akarják megvalósítani. 
De hogy még az önálló vámterület dolgá­
ban is azokhoz térjenek vissza, akiket a 
legádázabb gyűlölettel üldöztek, az több, 
mint politikai erkölcstelenség. Ez árulás 
a saját híveikkel szemben, akiktől erre 
nem kaptak mandátumot, és ez árulás az 
országgal szemben, amelyet esztendőkön 
át bolondították olyan illúziókkal, ame­
lyeket ők az első szükségben szó nélkül 
készek darabokra tépni.

A gyütt-ment.

A goromba szegedi korcsmáros.

A bíró feje.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer's

BANK OF EXCHANGE
55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, NEW YORK.

Minden magyarországi 

hajókra a hajó-

PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó hazába.
takarékpénztárral összeköttetésben van.

HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb 
társulatok által megállapított eredeti árakon.

KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá­
nyokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-féiét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde I sz. SZEPLöT. 
máj foltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztátalanságot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RóTH SÁMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTÓ“-hoz.

125 A VE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

HBÄSeSMORiy^ sí j

BÉKEFFY és SUSSMAN
„UNIVERSAL“ KÁVÉ HÁZA ÉS ÉTTERME.

1059 második Avenue, New York
az 55. és 56-ik utczák között.

AZ ELŐKELŐ MAGYARSÁG KEDVENCZ TALÁLKOZÓHELYE. 
Zamatos ételek; kitűnő italok, elsőrendű kiszolgálás.

Jandó Gyula a goromba korcsmárosfaj- 
tából való volt s néha szédületes kiszólá- 
sokkal traktálta meg a vendégeit. Az ő 
üzletében úgy kellett mindennek történ­
nie, amint ő akarta s ha valaki vesepecse­
nyét rendelt, holott Jandó alkalmasabb­
nak tartotta a rostélyost. — a vendég ros­
télyost kapott. (Azonfelül egy csomó go­
rombaságot.)

Egy elkényeztetett fővárosi ur egyszer 
megkívánta a szabadabb vidéki levegőt 
s hogy Szegeden járt, felkereste Jandót.

— Olyan kiváncsi vagyok a gorombasá­
gaira ! — mondta előre lcéjelegve.

Kezdte tehát azon, hogy amit rendelt, 
nyomban visszaküldte.

— A leves kozmás!
— Kérem alásan, — mondta Jandó -— 

majd hozok másat.
— A hús kemény!
— Azonnal kiválogatom a legpuhábbat.
— A bor lőre.
— A legfáintosabb hordómat verem 

azonnal csapra.
A pesti vendég csak néz, néz és nem 

akar hinni a saját fülének. Végtére is 
odahivatta magához Jandót.

— Xem értek valamit, kedves barátom.
— Mi légyen az ?
— Nekem azt mondták, hogy maga az 

ország leggorombább korcsmárosa; csak­
is ezért jöttem most ide, csakis azért kifo­
gásoltam a pompás ételeket, hogy meg­
győződést szerezzek, ha vájjon igaz-e a 
hir?

Jandó vont egyet a vállán.
— Ha’szén van valami benne.
— Nem mondhatnám, hiszen valami 

igen udvarias volt a vendéglős ur.
— ügy ? Persze, hogy az voltam, mert 

csak nem gorombáskodhatom akármilyen 
gvütt-menttel.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK.
--------------------- Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ---------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA

153 East 4th Street, =//= New York.

névrokona a tízparancsolat nagy kihirde­
tőjének.

A minap történt meg aztán — most 
már nem titkolhatjuk a nevét tovább — 
hogy dr. Mózes László ismét hivatalos vé­
dőként szerepelt a törvényszéken. Egy 
olyan vádlottat védett, akinek büntetésül 
ő maga is hat hónapot szánt. Azonban 
meglepetés érte. A törvényszék dr. Sze- 
pessy István biró elnökletével kétévi 
fegyházat szállott a vádlott fejére.

Ez az ítélet nem tetszett dr. Mózesnek 
és a kihirdetésnél békétlenül rázogatta a 
fejét.

Dr. Szepessy elnök észrevette ezt és rá­
szólt a neheztelő védőre:

— A védő ur ne rázza a fejét!
Dr. Mózest dühbe hozta ez a figyelmez­

tetés. Villámlott egyet a szeme és indig- 
nálódva mondta:

— Bocsánat, elnök ur, én a saját fejem­
mel azt tehetem, ami nekem tetszik! Ha 
az elnök ur fejét ráztam volna, akkor in­
dokolt volna ez a rendreutasítás!...

Ezen a válaszon aztán még a két évre 
elitéit vádlott is nevetett.

Régi okmány.
A világ legrégibb házassági szerződése.

1 /-#/}

Nők és férfiak í

Dr. Mózes a bíróság előtt.

Hazulról Írják ez a jóizü történetkét:
Van a budapesti ügyvédi karnak egy 

közkedvelt tagja. Jóravaló, derék em­
ber, aki kiváltképp jóizü mondásairól is­
meretes. Egyébként veszélytelen ember. 
Az ügyvéd-kollégáinak nem csinál nagy 
konliurrencziát, mert hiszen polgári pőre 
talán soha életében nem volt, mig krimi­
nális pörökhen csak olyankor nyílik al­
kalma ügyvédi ténykedésre, lia hivatalból 
jelölik ki védőnek. Ezek után talán nem 
követünk el különösebb indiszkrécziót, ha 
eláruljuk, hogy ez a közkedvelt fiskális

A berlini királyi múzeumban egy papy- 
rus-tekereset őriznek, amely arról neveze­
tes. hogy erre van Írva a világ legrégibb 
házassági szerződése.

A szerződés görög nyelvű és fordítása 
Wenger Lipót berlini tudós szerint a kö­
vetkező : „Sándor fiának, Sándor király 
uralkodásának 7. évében, Ptolematos 
szatrapiájának 14. évében (311. Kr. e.) 
Diós havában. Herakleides és Demetria 
házassági szerződése. Herakleides Kos 
városából Loptines apától és Philetis 
anyától feleségül veszi Demetriát, mint 
szabad ember szabad nőt, aki ruhában és 
ékszerben 1000 drachma értékű hozo­
mányt kap.“

A szerződésben ezutn szó van a lakó­
hely megválasztásáról, amelyet a vőle­
gény az apóssal egyetértésben állapit 
meg, továbbá határoznak arra az esetre, 
ha egyik fél megcsalná a másikat. A há­
zasságtörés eszerint maga után vonja a 
házastársak elválását és ha Herakleides a 
bűnös, akkor azon esetre, ha Demetria a

Nekünk van a legnagyobb orvosi .;:- 
tunk a magyarok között az Egyesült a . ■: 
ban éh Kanadában.

Sok év óta férfi és n*B betegségek 
tásAnak szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyu'a ' 
nek szakavatott, tapasztalt eur«>pa:

kik alaposan vizsgálnak, kezeinek ■ 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese . h« _• 
száj-, szem-, fúl-, orrbetgeségeket. n« -.; 
geséget, aranyéi -. koszvény bánta Wv.-1. 
gezést, bágyadtáé got, hugycsó . bélfi r. g 
mily titkos betegséget, — azok biz: • * • •
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk ni !- 
kos. belső és külső bajokat, da^ .<• - 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat. e!gy.-i,j,. 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kikágá 
következményeit és mindennemű nemi i •' 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és le.k 
kezelése, annak megelégedő >ér.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak i. 
kezelésre nem vállaljuk el és ószint - n 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdab m 
és nem akadályoz senkit munkája’ • '* 
gyógyítunk évente

Tanácsért forduljon hozzánk; 
sem kerül; ha baja vau, jőjj-n .
laszsza holnapra. Ha személyesei:

Fel vagyunk szerelve Ieguj.i’ ’• \ ■
készülékkel, Röntgen-sugaras g«-p< fit­

test kereszt ül világítását tesz i ' ’• 
jelenkori orvosi tudomány minden i- 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket g 
szereinkben nem alkalmazunk

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY

3-ik és Lexington Ave koz.-f 
RENDELÉS: Reggel 9-tel este 8 .?• 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-:„.

férje bűnösségét egy közösen vow', n 
bíróság előtt is bebizonyítja. Hérák 
nek vissza kell adnia a hozományt es 
azonkívül még 1000 drachmát alexan-hi-1 
ezüstpénzben. Demetria és Ilerakh éh 
aláírása után még hat tanú is van a s 
zödésen aláírva.

Sí
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SEH0NNANC1S ASSZONY.
_ Amerikai regény. —

Archibald Clavering Gunter.

I Taniunczkettedik folytatás.)
Minden becsületes ember megtette 

uAr ezt a lépést! — felelte Van 
dühösen. — Vagy megfizet az ur,

: sukatom!... Az én pénzemet 
: névvel csalta ki; ezt el ne feledje!

I itthagyta Gussiet, akit most már 
elfogott a kétségbeesés. Rákö- 

asztalra s a könyei lassan esu- 
arezán, úgy hogy a levelek czi- 

... , f,,Ívtak a szemei előtt...
vsak a sok Bassington-czim- 

,küzt megpillantott egyet, mely- 
Augustus Van Beekman“ volt a bo- 

Dühösen kapta fel, mert azt 
vv gúnyból ezimezték így s már 
nul akarta összetépni, midőn 

. hogy nő-Írás.
i, .iiicsisága nagyobb volt, mint a 

: feltörte s miután elolvasta, ál- 
. . h a kiáltott fel.

Hz volt a levél;
Fifth Avenue, No. 637. 

Szombat, 1890. január 25. 
-s Florence Follis tisztelettel kéri 

Augustus Van Beekmant, hogy ha 
..•a megkapja ezt a le,-elet, látogas- 

öt ma délután három órakor. Fon- 
: . dologról akar vele beszélgetni.

11 a mr. Van Beekman nem jöhetne a 
■ • lz,itt időben, szíveskedjék megírni 

, Follisnak, hogy hétfőn hány órára 
várhatja““

— Mi az ördögöt akar tőlem ez a 
_ dörmögött Gussie magában. 

Majd hirtelen erőt vett rajta a beteges 
K.g. amit még e keserű nap kegyetlen 
as/talatai se bírtak kiölni leikéből, s 

i irt, ivn az a képtelen gondolat villant át 
... ;l!I, hogy Matilde talán szeretné ismét 

gujitani a régi viszonyt... Hogy most, 
ö.; y o ismét szegény: az elhagyott re- 

■ 1 v 1 i. hogy nem fogja visszautasítani a

A

kezet...
S nem is csalatkoznék, aki áldója 

var,: — kiáltott fel Gussie, kitekintve az 
a Makon. — Mit meg nem tennék, hogy 
ezektől a hárpiáktól megszabaduljak.

.Mert lent. az utezán, vagy féltuczat hi- 
• zajé ólálkodott, lesve, hogy mikor jön 
az áldozat.

I i^sie megnézte az óráját s látta, hogy 
u elég ideje van a menekülésre, ha 
an órakor ott akar lenni miss Flossie-

nál.
— Xa. most megugróm ezektől a gaz- 

em berektől! — vigyorgott magában.
Hamarjában reggelizett valamit s a fel- 

- :z-aló borfiu vállát megveregetvén, ezt
i; idónös parancsot adta neki:

\Y-zd csak, Jimmy: az utcza túlsó fe- 
■i áll az a jó lovas kocsi: a kocsisát is- 

• :u; nagyon ügyes ficzkó. Lemégy 
. ás megmondod, hogy duplán fize­

ti, vart. ha jól elvégzi, amit akarok. 
Ha dupla fuvart kap, akkor el is 

... — jegyezte meg a ficzkó.
Menj le hát és mondd meg neki ezt... 

IX Gussie súgva mondja el a fiúnak, 
zy mit kell tennie.. . A fiú pár perez 

a lenézvén az ablakon, latta, hogy 
aiáy elkésett.

á hitelezők ugyanis, tapasztaltak lévén 
■ dolgokban, mihelyt meglátták,

. . a kocsi megállt a klub kapuja előtt, 
,uul gyanakodni kezdtek s oly módon 

- u falat a kaputól a kocsiig, hogy 
11 schogyse kerülhette el a vesszöfu- 

• köztük... Ez kellemetlen volt; de 
1 rövid gondolkodás után, pár szót

vitt Jimmynek s egyúttal két dollárt 
adott neki

i’ár jierez múlva Jimmy kiabálva ker- 
- - egyik társát az utezán, akit a sar- 

. vagy száz lépésnyire a klubtol, utol- 
‘ s akkor a két fiú, indusok módjára,
■ 'I, dulakodást kezdett, hogy éktelen 

ihízásukra a hitelezők kis csapata is 
ind oda szaladt, hogy szétválaszszák 

őket.
1 Mssie csak erre várt; lerohant az eme- 

1 *■ T föl, egyetlen szökéssel beugrott a ko- 
ilm. a kocsis végigvágott a lován, mely 

■ -'tőn vágtatva indult el — s mire a rá- 
-z-dett hitelezők észrevették, Gussie már 

: inlult az első utezasarkon s aztán ke- 
-1 - zt ül-kasul bujtatva a városon, hogy ül- 
■■ .zöi elveszítsék a nyomát — végre meg­
állt az A be Follis palotája előtt, 

in. úgy látszott, nogy mar vai lob..

I Mssir. midőn Gussie bejött, azt mondta 
az inasnak:

Akárki keres, nem vagyok itthon. 
Majd, Gussiehoz fordulva, udvariasan 

folytatta:
— Kérem, mr. Van Beekman: tessék le­

ülni.
Mr. Augustus tehát leült s neki magá­

nak nem lévén semmi mondanivalója, vá­
rakozott, mig Flossie megszólal. A leány 
kissé idegesnek, izgatottnak látszott s 
nem tudta, hogy fogjon bele a beszédbe.

— Szentucscse, szép leány! — gondolta 
magában Gussie. — Vájjon nem azért 
hivatott-e, mert ő maga?... Ezekkel a 
nyugati lányokkal soha sincs tisztában 
az ember... Tillynek már van vőlegé­
nye ; az a zsivány Avonmere.. . ki tudja, 
hátha ez a másik meg engemet szeretne
megcsípni ?..........Ej-liaj ; bizony kötélnek
ál Ínék, aki áldója van!...

De még mielőtt végére ért volna ennek 
az ostoba és önhitt feltevésnek, miss Flos­
sie már elkezdte és úgy kezdte el, hogy a 
kis Gussienak szinte a lélegzete is elállt.

— Gondolkoztam azon a szerepen, mr. 
Van Beekman, — igy kezdte Flossie, — 
amelyet én játszottam abban a nyomorult 
komédiában, melylyel ellenségei pellen­
gérre állították önt.

— Ön?... szerepet játszott? — álmél- 
kodott Gussie.

—• Igen; de a tudtomon kívül, — felel­
te Flossie és szégyenlősen mosolyogva tet­
te hozzá: — az én segítségem nélkül soha 
se lett volna önből lord Bassington.

— Ne nevessen! — kiáltott fel Gussie, 
feldühösöd ve. — Vagy azért hivatott ide, 
hogy gúnyt űzzön belőlem ?

— Nem, — felelte miss Flossie halkan.
—- Én csak fel akartam világosítani önt.
Az a pénz. amit úgy adtak önnek, mint­
ha Londonból érkezett volna, az én pén­
zem volt...

— Az ön pénze ?...
— Az én pénzem, — ismételte Flossie.

— Én adtam annak, aki ezt a rut tréfát 
elkövette önnel.

— Ah, hát ön adta?! — kiáltott fel 
Gussie vadul, mert minden gyötrelme és 
keserűsége egyszerre feltámadt a szivé­
ben. — Hát ön adta?... S tudja-e, hogy 
mit cselekedett?

— Nem, felelte miss Flossie halkan és 
meghökkenve, mert a megtört, kétségbe­
esett kis emberben alig ismert rá a vidám, 
gőgös fiatal emberre, akit három nappal 
ezelőtt szinte az egész társaság ünnepelt 
a Patriarcha-szállóbeli bálban.

— Nos, ha nem tudja, hát én megmon­
dom! — kiabált mr. Augustus. — Ön 
tönkretett és kiüzetett a társaságból. Azt 
mondják, hogy börtönbe záratnak, mert 
hamis czimen pénzt csaltam ki. A társa­
ság hátat fordít nekem, a klubból kilök­
nek s ami rossz szót lord Bassington akár­
kinek mondott, most uzsorával fizetik 
vissza a szegény Gussienak. Ma egész dél­
előtt durva hitelezők ostromolták lakáso­
mat s alig sikerült megszöknöm tőlük. Öt 
perczczel előbb találkoztam az utezán 
egy hölgy gyei, aki ebédre hivott meg ma 
estére, — s mikor köszöntem neki, félre­
fordult és nem ismert meg!.. . Ezt tette 
ön velem: — megölt!... Társadalmilag 
és vagvonilag tönkretett: s nincs más 
utam. mint a halál, az öngyilkosság. . .

— Az Istenért, ne mondjon ilyet! —
vágott közbe miss Flossie iszonyodva.

— Ne mondjak?... és ugyan miért ne 
mondjak? — kiabált a kis Gussie neki­
melegedve. mert megszimatolta, hogy ez­
zel hathat a gazdag leányra. — Mit is 
várhatnék az élettől?... A börtönt s 
azon túl a társadalmi rabszolgaságot!... 
Nem. nem!... Inkább hadd toldják meg 
a Bassington-komédiát még egy fejezet­
tel, ez a megoldás mindenkinek tetszeni 
fog. mindenkit kibékit. . . Nos, miért 
riad vissza tőlem? Hisz nem vagyok 
őrült!.. . Csak társadalmi pária va­
gyok, akit egy leány tett azzá. — egy 
leány, akinek sok pénze volt és mulatni 
akart az én nyomorúságomon!... Ha- 
ha-ha !...

Flossie egészen oda volt, félt is, meg 
sajnálta is ezt a boldogtalant, aki görcsö­
sen kaczagva-sirva roskadt egy székbe.

— Talán még se oly sötét a jövő, mint 
ahogy ön festi. — dadogta szorongva. 
Nem segíthetnék én...

— Segíteni?... ön?... Ugyan, hogy 
segíthetne azon, hogy kilöknek a klubból 
és becsuknak?... Mert ez az, börtön 
kenyér és viz — fegyenezruha — vagy 
halál!...

— Talán mégis rendbe lehetne hozni a 
dolgot, — szólt ismét Flossie. — Csak 
csillapodjék le egy kissé és gondolkoz­
zék ... Én gazdag vagyok és talán elvé­
gezhetném a dolgot...

— A hitelezőimmel? — kiáltott fel 
Gussie reménykedve.

Majd ismét csüggedten, kétségbeesve 
mondta:

— Azért a klubból mégis csak kigolyóz­
nak !

meg?
— Nekem... nekem... nincsenek bará­

taim ! — dadogta Gussie elkeseredetten.
— Nincsenek barátai ?! — kiáltott fel 

Flossie résztvevő ijedtséggel.
— Oh, voltak, még pedig sok volt, a 

meddig ön meg nem fosztott tőlük! -—

kesergett Gussie. — De mikor ön lord 
Bassingtont csinált belőlem, oly magasra 
tett föléjük, hogy mindnyájan nieggyü- 
löltek; most pedig, hogy ismét lebuktam, 
éreztetik velem a gyűlöletüket.

— Nincsenek barátai... akik rendbe­
hoznák az ön dolgait, ha én... ha én 
megadnám a rávaló pénzt ? kerdezte 
Flossie, kissé szégyenkezve a nagyon is 
lealázó ajánlat miatt.

— Senkim sincsen, akiben megbízhat­
nék, — felelte Gussie csüggedten.

Majd hirtelen örömmel kiáltott fel:
— Oh, de van!. .. Phil Everett... Ön 

is ismeri: — az a bostoni fiatal ember, 
akivel egész éjjel tánczolt a Patriarcha- 
szállóbeli bálon.

— Igen, igen. ismerem. .. futólagosán,
— felelte Flossie és mélyen elpirult.

— Nos, menjen el hozzá és mondja meg 
neki, hogy...

— Én menjek el hozzá? Ez lehetetlen, 
uram!

— Pedig ezt meg kell tennie, ha csak­
ugyan rendezni akarja a dolgaimat! Ott 
van például a Gill & Patrick ezég; ezek 
be akarnak csukatni. ha nem fizetek... 
Azért a gyémántos gyűrűért tartozom ne­
kik, amit az ön nénjének adtam s aztán, 
mikor visszakaptam tőle, Avonmere el­
nyerte a kártyán. A múlt éjjel már ott 
láttam a Tilly ujján... Nos, mi tör­
tént ?...

Ezt azért kérdezte, mert Flossie meg- 
botránkozva sikoltott fel és kezeibe te­
mette az arczát.

— Tudom, tudom, hogy rut dolog ez 
a.. . De hát miért szövetkezett Avonme­
re lorddal ellenem? Ő sokkal rosszabb, 
mint én. Ön még nem ismeri őt, sem az 
özvegyet: méltó szövetségesei egymás­
nak! Ők hálózták be Tillyt, ők fogják 
a vesztét okozni...

Többet nem fecseghetett, mert Flossie 
hirtelen közbevágott és szárazon igy 
szólt:

— Azért kérettem önt három órára, 
mert azt gondoltam, hogy Tilly nem örül­
ne, ha meglátná önt a házban. Ő pedig 
nemsokára hazajön. Kérnem kell tehát 
önt, hogy előbb menjen el, mint ő meg­
jön. .. Én kifizetem az ön adósságait, 
mert ön, mint lord Bassington, joggal hi­
hette, hogy szabad adósságokat csinálni. 
Ezzel tartozom a lelkiismeretemnek, — 
többet azonban nem tehetek önért.

— Nagyon helyes, — szólt Gussie fel­
kelve. — Én tehát elküldöm a baráto­
mat, akivel ön tárgyalhat erről a dolog­
ról. .. Oh, miss Flossie, ön az öngyilkos­
ságtól ment meg engem!... Isten áldja 
meg, kedves miss, az Isten áldja meg!...

Ezt mondván, hirtelen elkapta a Flos­
sie kezét, melyet oly hevesen csókolga­
tott, hogy a leány ijedten sikoltott fel és 
ugrott vissza. Aztán, miközben kifelé 
ment, megfordult és mosolyogva mondta:

— Ah. azt hiszem, tudom, hogy miért 
akarta, hogy... lemondjak Maliidéról... 
Tudom és köszönöm. . . Ah!.. . A vi­
szontlátásra !

— Nem!... Nem a viszontlátásra! — 
kiátott fel miss Flossie hevesen.

— Oh, igen, a viszontlátásra!...

— Nem ! — ismételte Flossie harago­
san. — Mondja meg a barátja nevét, a 
kit ideküld, mert önnel soha többé nem 
fogok szóba állni.

— Nem áll... szóba?... Oh, mily ke­
gyetlen ön!

— Hamar... a barátja nevét!... És 
távozzék, kérem!

— Phil Everett... Megmondom neki, 
hogy még ma délután jöjjön ide. Mert 
estig rendezni kell a dolgot... különben 
az éjszakára becsuknak. .. Ezt pedig nem 
akarja, ugy-e ?...

Ezzel Gussie elment, miss Flossie pe­
dig boszusan mondta magában:

— Ostoba, önhitt ficzkó !. .. Rábízzam 
a sorsára?. .. Ez ugyan sohse lesz ön­
gyilkos!... De nem tehetem, megígér­

sz utolsó fillérig kifizetem az 
. És mr. Everett még ma es-

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

tem neki. 
adósságát. 
te eljön...

Erre a gondolatra egész areza lángba 
borult s a szemei felragyogtak. Gyorsan 
felszaladt a szobájába és sokáig tanács­
kozott magában, hogy melyik ruhájában 
fogadja mr. Everettet...

XXI. FEJEZET.

Flossie emlékezni kezd.

Mr. Van Beekman egyenesen Phil Eve- 
retthez hajtatott s pár sort Írván a név­
jegyére, beküldte neki. A névjegy miss 
Bessie kezébe került, aki bement bátyjá­
hoz és nevetve mondta:

— Báró Bassington ő méltósága óhajt 
veled beszélni.

— Lehetetlen!... Sok a dolgom.
— Sok a dolgod! — zsémbeskedett Bes­

sie. — Két nap óta te is, Grousemoor is 
mindig csak azzal fizettek ki, hogy sok 
a dolgotok... Ilát elküldjem mr. Au­
gustusi? Azt irja a névjegyén, hogy miss 
Flossie Follistól hozott üzenetet.

■—Florence Follistól! ? — kiáltott fel 
Phil örömmel. — Akkor, kérlek, küldjed 
azonnal ide.

— Oh, mindjárt gondoltam, hogy elfo­
gadod ! — nevetett Bessie s kimenvén, be­
küldte Gussiet a bátyjához.

Mr. Augustus, amióta bizonyos volt ab­
ban, hogy nem csukják be az adósságai 
miatt, megint a régi könnyelmű, léha 
ficzkó lett és fütyörészve lépett be Phil 
szobáj ába.

— Jöjjön, jöjjön! — szólt rá Phil szá­
razon —■ és ne fütyörészszen... Tömér­
dek a dolgom, mondja el kérem, hamar, 
mi üzenetet hozott miss Follistól?

— Ah... Flossie kifizeti az adósságai­
mat.

— Kifizeti az adósságait ?...
— Ki: a lord Bassington adósságait... 

Mert ezt a csúfságot Flossie Follis követ­
te el velem... Hát hallotta valaha en­
nek a mását?... Flossie Follis. képzelje 
csak: az a leány.. .

— Ej, micsoda bolondságokat fecseg 
össze-vissza ?. ..

— Dehogy ostobaság, dehogy ostoba­
ság ! — türelmetlenkedett Gussie. — De 
hagyjon legalább beszélni!...

(Folytatása következik.)

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMEL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, X.
J 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACK MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és btelesittet.
HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ELKOVITS, 374 Alexander A ve., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave.. Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
Összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

mm BEB

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
j árok el

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA- 
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldö- 

és közjegvzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls Street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzköltés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és 
vatal.

köziegvzői hi-

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

WÁRADY LAJTOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénz küldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegy iroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVI HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.
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WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA.
Az összes hajó vonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
449 S. Broad St., Trenton, N. J.
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A BEVÁNDORLÓ, Péntek, junius 18.

Peru elnöke.
Az* ellenségei megszöktették palotájából.

Egy köztársasági elnököt megszöktet­
tek."kiszöktették a palotájából, akárcsak 
Vgy szerelmes leányt a szeladonja. De az 
elnököt nem azok szöktették meg. akik 
valami nagyon szerették. Sőt. Az ellen­
ségei követték el a csínyt, még pedig 
azért, hogy lerázzák magukról az alkal- 
inatlan államfőt.

Nehogy pedig csak égy perczig is azt 
hillesse valaki, hogy talán Falliéresen, 
vagy Tafton. esetleg más ilyen befolyásos 
és jelentékeny elnökkel történt a malőr, 
sietve jegyezzük meg, hogy a tragikomi­
kus esetnek Lima volt a székhelye és Au­
gust o Leguia az áldozata.

Most érkezett a híradás, hogy Leguiát, 
aki mint a perui köztársaság elnöke tette 
magát gyülöltté polgártársai szemében, 
egy összeesküvő csapat elfogta, megszök­
tette és kénvszeritette. hogy mondjon le 
az elnökségéről. Ennek az opera-buffoi 
összeesküvésnek a perui demokrata-párt 
vezére: Isaie Pierola állt az élén. aki ma­
ga is volt már elnök és diktátor, sőt talán 
éppen azon a módon pottyant ki a hata- 
lomlxíl, ahogyan most ellenfele és riváli­
sa...

A mostani államcsínyt úgy hajtották 
végre, hogy a demokraták éjnek idején 
behatoltak az elnöki palotába, még pedig 
hétlövetű Browningokkal felfegyverzet- 
ten. és elsütögetve revolvereiket, minden 
pukkanásra azt mondták: ez a perui nép 
szava!

A palotaőrség nem is gondolt védelem­
re. hanem szó nélkül átengedte a terrénu­
mot a demokratáknak, akik erre az elnök 
hálószobájába mentek és egy-két sikerült 
revolverlövéssel felköltötték az államfer- 
fiut. Leguia persze rögtön meggvanitot- 
ta, hogy baj van és amikor felszólították, 
habozás nélkül felkelt ágyából, felöltözkö­
dött. mialatt a demokraták vezére valószí­
nűleg uj ágyhuzatot tétetett a párnákra, 
mert csak nem fog belefeküdni, amig a 
fekhely még az ellenfél testétől meleg. 
Amikor aztán Leguia elkészült a toalett­
jével. a demokraták elvezették egy az In- 
kviziczióról elnevezett térre, ahol egy ba­
rátságos zenés kávéház márványt utánzó 
stukk-asztalán aláíratták vele a lemondó 
okiratot.

Egyik demokrata azt kívánta ugyan, 
hogy Leguiának fejét is vegyék, mások 
azonban — a mérsékeltek -— ezt túlzott 
kívánságnak találták és megkegyelmeztek 
a volt elnöknek. De nem egészen, hanem 
vsak az életének. Egyébként pedig bör­
tönbe zárták és azt hitték, ezzel vége az 
egész államcsínynek. De tévedtek.

Másnapra ugyanis, amikor kiderült, mi 
történt az éjjel, Limában kitört a forra­
dalom. Heves utczai összecsapások estek 
és a csatának negyven halottja volt. Vé­
gül azonban a demokraták kerültek alul. 
mert Leguia hívei többségben voltak és a 
katonaság is az ő pártjukat fogta. A győz­
tesek erre kiszabadították az elnököt, és 
visszainstallálták palotájába, mig Pierola 
és életében maradt Ilivel széjjelszökdös- 
tek.

Van tehát újra minden a régiben, a for­
radalmi mozgalmat elnyomták és megint 
teljes volna a csend, ha a lovas patrouil- 
leok éjszakai őrjárata nem figyelmeztet­
ne rá. hogy itt nagy dolgok estek, állam­
férfiak verekedtek és negyven halott adta 
meg az árát.

Indiánok zenéje.

Amerika őslakóinak kulturéletéből.

Miss Alice Fletcher, aki az indiánok 
szokásainak és erkölcseinek a vizsgálatá­
val ethnográíiai körökben már bizonyos 
nevet szerzett magának, most az indiánok 
zenéjét tette kutatásai tárgyává.

Miss Fletcher fonográffal beutazta az 
indián falvakat és az érdekesebb énekeket 
beleénekeltette a fonográfjába. Az in­
diánok nemcsak nem támasztottak eziránt 
nehézségeket, mint ezt könnyen hinni le­
hetne. hanem még nagv megtiszteltetés­

nek tekintették és igyekeztek a dalokat a 
lehető legpreczizebben előadni. Hozzáér­
tő zenészek, akiknek alkalmuk x olt eze­
ket a fonográf-felvételeket meghallgatni, 
el vannak ragadtatva a dalok szépsége 
által. 1

Eddigelé az indiánok zenéjét nyersnek 
és egyhangúnak tartották. Mint a fono­
gráf-felvételek bizonyítják ennek éppen 
az ellenkezője áll. Az indián zene rend­
kívül fejlett és sok tekintetben analóg a 
legmodernebb zeneszerzőink muzsikájá­
val. A „Wo Way“ (békepipa) ezimü 
himnusz egynémely motívuma például 
Wagner Richárd motívumaira emlékeztet. 
A dalok ritmusa többnyire egyszerű, de 
van olyan komplikált is, amilyeneket csak 
Schumann vagy Chopin használt. Egyik 
feltűnő ritmusbeli sajátszerűsége, hogy 
rendkívül sokszor fordul elő egy felütés- 
szerű hang, amelyet dobszóval markiroz- 
nak és amelylyel az európai népek zenéjé­
ben csak a skót népdalokban találkozunk.

A kottaírást az indiánok nem ismerik. 
A dalok apáról-fiura szállnak és igy ma­
radnak fenn. Vannak szomorú és vig da­
laik, tárgyuk szerint pedig leginkább val­
lási. harczi és szerelmi dalok. Ha karban 
énekelnek, úgy a daloknak valami saját- 
szerű harmonizálása hangzik ki, amely 
azonban még nincsen behatóbban meg­
vizsgálva.

Munkaalkalom!

A Pennsylvania állambeli Uniontown 
és környékbeli szénteiepeken sürgősen 
keresnek TÖBB SZÁZ munkást, akik 
AZONNAL munkába állhatnak. Akik 
dolgozni akarnak, jelentkezzenek KAIL 
G. ÁRPÁD magyar bankházában: West 
Main Street, UNIONTOWN, Pa.

Minden kishirdetés TÍZ szóig
----------  25 cent. ----------

Minden további szó 2 cent. 
Kishirdetések eló're fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISHIBDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSáNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
------------------ tására. ------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ...........$2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ........  $2.00, 2.50, 3.00
Lgejobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ..............  $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............... $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................. $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ..........  $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi >örös ........................................... $1.00
Ohioi fehér édes ................................. $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ................... $1.50
Kaliforniai tokaji ............................... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ............. $2.00
Kaliforniai Sherry bor....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ............... $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT. AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

Pöstyén Amerikában.
Valódi pöstyéni fürdőkezelés, meleg gyógyforrás vízzel és iszapfürdőkkel. Kösz- 

veny, ideges főfájás, csont- és izületbántalmak, továbbá vér- és bőrbetegségek ellen.
Pöstyén fürdő Magyarországon világhírnévre tett szert vizének gyógyereje által, 

miután annak kéntartalma és iszapjának gyógyító hatása páratlan a maga nemében; 
bizonyítja azt sok ezer meg ezer kigyógyitott beteg.

Házi iszapfürdők. Pöstyénnek iszapja és gyógyvize intézetünkből bádog-dobo­
zokban lesznek szétküldve.

PÖSTYÉNFÜRDŐT AZ INTÉZET KÉPVISELI AMERIKÁBAN.
Orvosi tanács ingyen.

PÖSTYÉN-KNEIPP INTÉZET
NEW YORK.308 E. 72nd Street, közel a 2nd Ave.-hoz

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán. 

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél S órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK. Telephon: 1199 Orchard.

Ritka alkalom!
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 Street, NEW YORK.

(15—29)

FEHÉR JENŐ
ur Connecticut államba utazik a Beván­
dorló részére. Tisztelettel kérjük az ot­
tani magyarságot, fogadják Fehér urat 
szívesen és támogassák öt nehéz munká­
jában.

A Bevándorló kiadóhivatala.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J.B éressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

MEGBÍZHATÓ EMBER,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 Street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalmu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igy czimzenöők: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

A NAP
A magyar újságírás szenzációja. Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. *

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele es eladása.
„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------ minden ügyes-bajos dolgukban. -----

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG. N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó hazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. * Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

INGYEN!

F O R D I T A S.
ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né­
metről angolra, avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg

TURK JÓZSEF
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O.

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR 
Alakult 1907. január hó 8-án.

Gyűléseit tartja minen hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igy czimzendök: R. M., c. o. ..A Be­
vándorló“, 327 East 13 street, NEW YORK.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét | 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan E 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y.

THE FRIEDMAN PRINT
65-69 FOURTH AVE. NEW YORK.
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉSZI-
----------------------- TÉSÉT. ------- t---------------

Kitünően felszerelt magyar nyomda.
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegelyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alel nők Henyei Béla, pön/tarL-.k 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellem' : • Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgat'.., Pittsburgban 
Osztroluczky Mihály, Horváth János. Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kol le­
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Künn* 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya ■ ,r 
McKeesRocksban Henyei Béla és S/.ai.r v 
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben S/ai.á 
János. Irvinben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban Gör­
csös Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley 
ban (Castle Shanon) Báthory István. Leech- 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ádiám. Price- 
dalen K raj nyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Whitsetten . -
György. Coal Center és vidékén Katói.a 
Menyhért. Wickhavenben Szabados 1st var.. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Magéiti <; é - 
za. Expediten Szunvogh Ferenc/. Vinton- 
dalen Olcsányi Lajos. Blackbumon "ári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Yizy János. Star «Tunctionban K 
les István. Largen Bedő János. Connorvil- 
len Gvurkovics József.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 8 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND ::
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- S 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti k:r ♦} 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 116 5 
NASSAU STREET. NEW YORK. Este es S 

vasárnap 955 Second Ave. ß

«te»»*«

ffllWIW:

Az Óhazából
NEW YORK VÁROSÁBA 

ÉRKEZETT

TÚRI ANNA
A LEGJOBB ÉS LEGHÍ­
RESEBB BUDAPESTI ÉS 
BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL 
KIKÉPZETT SZÜLÉSZ- 
N Ő. MAGYARORSZÁG­
BAN A LEGJOBB CSA­
LÁDOKNÁL SEGÉDKE­
ZETT SZÜLÉSI ESETEK­

NÉL. CZIM:

NEW YORK
223 East 14th Street.

a 3-ik és 2-ik Ave. között.
Telefon:

-----  2808 Stuyvesant. -----

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

1 DEUTSH BROS.,
S 319 E. HOUSTON ST„ NEW YORK

UHUHta

♦t 5

SZABADALMAK].
H. C. EVERT & CO. — SZABADALMAK

SZABADALMAK.

Bármilyen uj szabadalmat 1 
Egyvrú’.lt Államuk területén 5" • 
bele van számítva minden á 
ügyvédi díj.

Miért fizetne többet.
ha mi általunk a legjobbat ér:

A fellendülés visszatért ’
Jó jövedelmet helyezhetünk i-. 

dalműkért minden ügyfelünk! •

E. Johnson az alábbi

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJCS ZOLTÁN ur pittsburgi székhel­
lyel Pennsylvania, Ohio és West Virgi­
nia államokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székhelyijei Illinois és Indiana álla­
mokban,

TÉICKNEB LAJOS ur passaici székhely- 
lyelNew Jersey államban és

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
ijei Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

Épület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek inelett el­
adó. Az épületben hat szobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a ,,Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East. 13 
street, New York. A város nägy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

Egyházi hir.

H. C. Evert & Co. uraknak.
Tisztelt uraim!
Köszönöm. hogy eladták 

melyet 19<<9 márczius F.u-án ■ 
szám alatt. önök két In-: «la 
lek s én az eladás révén j-1« • 
jutottam. Csak elismert -~e! bh 
- azon bánásmód iránt, iuei. 
izemben viseltetne«.

Kiváló tisztelettel

Ezenkívül sok más szabadalma; 
elmúlt héten, melyek mindvgxikv .

Megmutatjuk, hogyan szerezhet ; 
eszméi révén.

Találjon fel bármiféle jó szerszám • 
Csavarkulcsot.
Szerszámokat.
Különlegességeket.
Ezek iránt legnagyobb a kereslet.

Találjon fel valami egyszerű laka: 
Valami olcsó mosógépet.
Olyan villamos kocsi vezetéket, me" 

lik el a sodronytól.

Tizennvolez szabadalmat jártunk 
héten ügyfeleinknek. Ezek kézül n< n 
pénzt keresett:

Hugh C. Johnson, gátak. $20.0'ív 
M. H. Ingram, ollóküszörübn s' '
Toni Sneperger, plant trellis. - • 
Rcutzel á Frey. ültotőgép. $2‘- 
J. J. Griffin, fékezőkészülék. $*
T. B. Bedford, fémkerekek, $15.< 
Wm. Palm olajforrások falazásához 

készülék, $20.000.
Wagner & Wagner, lakatok. $1' 1 
Julius Török, vizméreze, $12."'1 
Martin & Lowe, forró légs/elep. ' 
Wm. .!. He
Carl C. Harlan, szalaircsokor-erősio 
Harry E. McCoy, fiiggönyrudak. y-y 
Thus. T. McCann, szigetelő sajtó, •' 
Jas. J. Kelly, kerekek. J?i*ooo 
G* .Peribon i. tégla égető, $15.<»00. 
G-eo. S. Ward, védjegy, napsugár. '

TRENTON, N. J. A trentoni reformátussá«; 
" egy részének határozott kívánságára és meghí­
vására a presbyteriánus misszió fennhatúsába 
alatt álló magyar egyház Trentonban e hó 6-tól 
kezdve minden vasárnap délután 3 órakor ren­
des istenitiszteletet tart az Adeline és Hudson 
Street sarkán levő német lutheránus templom­
ban. Ez istenitiszteleteket a new brunswieki és 
philadelphiai ev. ref. lelkészek tartják.

FELTALÁLÓK VEZÉRFONALA
c-zimü könyvünket ingyen küldjük nieu ! •
czimére.

Tanács felvilágosítás díjtalanul.

H. C. EVERT & CO.,
szabadalmi ügyvédek.

100—106 Smithfield Street,
Ptttsburg, Pa.

HIVATALOS ÓRÁK:
Reggel 9 órától esti 9 óráig.


